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ÉDITO

Fatimatie Bintie Razanatoandro
Présidente du Comité Départemental 
du Tourisme de Mayotte

Promouvoir le tourisme, c’est pour moi faire 
en sorte que les visiteurs et les résidents 
puissent profiter de notre île et de ses atouts en 
respectant les principes du développement
durable.

Mayotte, c’est d’abord son exceptionnel lagon, le 
plus beau et le plus grand de l’océan Indien, classé 
Parc Naturel Marin depuis 2010. De la plongée 
au snorkeling, de la randonnée aquatique au 
safari baleine-dauphin, de l’observation des
tortues au farniente, les voyageurs passeront 
des moments inoubliables et vivront des 
expériences inédites.

La chaleur de la population vient ajouter une 
note tropicale et épicée à cette carte postale. 
Aujourd’hui, les touristes sont à la recherche 
d’authenticité ; Mayotte peut répondre à leurs
attentes grâce à la qualité de ses acteurs et de 
sa population.

Vivre au rythme des chants traditionnels, 
déguster du mataba, apprécier l’arc-en-ciel des 
salouvas, voilà quelques exemples de ce que 
nous vous proposons de venir vivre sur l’île au 
lagon.

Ce guide va vous permettre de choisir les 
activités à votre goût et d’enchanter votre séjour 
sur le 101ème département de France.

Karibu Maore ! Bienvenue à Mayotte ! 

 Fatimatie Bintie RazaFInatoandro
President of the Departmental Tourism office Board

Promoting tourism is to do our utmost to 
ensure that all visitors and local residents 
can  fully enjoy the assets our island has 
to offer while respecting the principles of 
sustainable development. 

The first thing coming to mind when 
talking about Mayotte is its exceptional 
lagoon: the biggest and most beautiful 
in the Indian ocean, classified as a Marine 
Natural Park since 2010.
Diving, snorkelling, aquatic walks, whale 
and dolphin safaris or watching nesting 
sea turtles – Mayotte has a wide range 
of unique  and unforgettable experiences 
to offer. The warm welcome of the 
population of Mayotte adds a tropical and 
spicy touch to this postcard. 

For demanding travellers, authentic 
Mayotte trips include dancing to the 
tune of traditional songs, tasting mataba 
(cassava leaves with coconut milk) and 
marvelling  at the rainbow coloured 
salouvas. Come and experience what the 
hidden gems of the lagoon!

This guide will help you tailor your 
activities and make the most of the 101st 
department of France. 

Karibu Maore! Welcome to Mayotte! 

MAY   TTE
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M’tsamboro 
sur la plage coté ouest
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Formalités d’entrée
Pour les ressortissants français, une 
simple carte d’identité en cours de 
validité suffit pour entrer dans le 
101ème département.
Les citoyens des pays membres 
de l’Union Européenne doivent se 
munir de leur passeport en cours de 
validité.
Pour les voyageurs hors Union 
Européenne, il convient de se 
rapprocher de votre agence de 
voyage pour obtenir les informations 
nécessaires sur l’obtention d’un visa, 
ou auprès du Consulat de France.

Monnaie/banques
Mayotte est française et européenne, 
la monnaie courante est donc l’Euro. 
Il est très compliqué de changer les 
devises étrangères une fois sur place. 
Il convient donc de prendre vos 
précautions avant votre séjour.
Les banques présentes sur l’île sont la 
BFC (Banque Française Commerciale 
- filiale de la Société Générale), le 
Crédit Agricole, la BRED, la Banque 
de La Réunion et la Banque Postale.
On dénombre 33 guichets et une 
cinquantaine de distributeurs 
automatiques de billets sur l’île.

Santé
Aucun vaccin n’est exigé pour se 
rendre sur l’île. Le paludisme se 
fait rare et une simple protection 
contre les moustiques est largement 
suffisante pour s’en défendre. L’eau 
du robinet est potable.
Les cabinets de médecins et 
pharmacies sont répartis sur toute 
l’île, bien que le chef-lieu soit mieux 
pourvu. Les journaux diffusent les 
noms et numéros des professionnels 
de garde le dimanche.
Mayotte possède un Centre 
Hospitalier, situé en centre-ville 
de Mamoudzou, quatre centres de 
références à Dzaoudzi, Dzoumogné, 
M’ramadoudou et Kahani, ainsi que 
13 dispensaires répartis sur tout le 
Département. 
Pour les plongeurs, le Centre 
Hospitalier dispose d’un caisson 
hyperbare.

Numéros d’urgence
Services d’urgence : 15
Gendarmerie et Police : 17
Pompiers : 18 

02.69.61.80.00 (notamment pour
 demander les coordonnées des 
pharmacies de garde les week-ends 
et les jours fériés)
Secours en mer : 02.69.62.16.16 
(la Marine Nationale vous orientera, 
si nécessaire, sur la SNSM, Société 
Nationale de Sauvetage en Mer)

Informations 
pratiques

MAYOTTE _ MER _  CULTURE TERRE
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Sécurité
S’il convient de ne pas céder à la 
paranoïa, pour passer un bon séjour, 
quelques mesures de précaution 
s’imposent. Il est conseillé de laisser 
vos papiers d’identité, objets de 
valeur et numéraires dans votre hôtel. 
Les plages et pistes de randonnées 
peuvent être des lieux de vols.

Transports
Les taxis collectifs sillonnent les 
routes de l’île. Il en existe deux sortes : 
les taxis urbains qui se cantonnent à 
la Petite-terre et Mamoudzou et les 
taxis brousse qui vont vers le sud, le 
nord et le centre suivant des lignes 
prédéfinies.

Le wifi partout
Depuis 2012, Mayotte est entrée 
dans l’ère moderne avec l’arrivée 
de l’ADSL. Une petite révolution 
pour le 101ème département, tant 
dans le secteur économique que 
pour les particuliers. La plupart des 
restaurants, bars, hôtels et gîtes 
proposent ainsi un accès wifi à leur 
clientèle.  
Les numéros des opérateurs 
métropolitains Free, Bouygues 
telecom, SFR et Orange fonctionnent 
parfaitement sur Mayotte et sans 
surcoût pour les appels.

Concernant la téléphonie fixe et 
mobile, trois opérateurs se partagent 
le marché : 
SFR, Orange et Only.

Décalage horaire
Durant l’été austral (hiver 
métropolitain, d’octobre à mars) 
Mayotte compte 2 heures d’avance 
sur la Métropole, tandis qu’en 
hiver (été métropolitain, de mars à 
octobre) il faut compter 1 heure.

Jours fériés
En plus des jours nationaux 
obligatoirement fériés et chômés, il 
existe 1 jour supplémentaire à Mayotte : 
la célébration de l’Aïd el kébir.

Cependant, nombreuses sont les 
entreprises et administrations à 
accorder d’autres jours tels que le 27 
avril (abolition de l’esclavage), le 14 
juillet, Noël, etc.

Informations 
pratiques
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Jéjé : Bonjour

Ndjema : Bien

Kwezi : Bonjour (respectueux)

Mbona : Bien

Jéjé monye : Bonjour monsieur, comment allez-vous ?

Jéjé bweni : Bonjour madame, comment allez-vous ?

Ndjema, Marahaba :  Bien, Merci

Habari ? Quelles sont les nouvelles ?

Ewa : Oui

Halo! On y va!

Polé polé : Doucement doucement

Anhan : Non

Tafadhali : S'il te plaît

Marahaba Merci.

Marahaba nyengi : Merci beaucoup.

Bassi : Tant pis

Hodi : Y a quelqu'un ?

Karibu :  Bienvenue

Kwahéri : Au revoir

Ritsowonana : A bientôt

Asubuhi ndjema : Bonne matinée!

Uku mwéma : Bonne nuit

Suku yangina tséna : A un de ces jours

Hodi !

Karibu maore

PA
RL

ON
S 

SH
IM

AO
RE
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Celle-ci fait partie intégrante du paysage 
local, elle assure quotidiennement 
les rotations    entre les deux îles. La 
traversée dure une quinzaine de minutes 
pendant lesquelles vous aller avoir un 
aperçu de cette île entre modernité 
et traditions, entre terre et mer, un 
concentré de contraste qui garantit à 
coup sûr un dépaysement total.

Pour les personnes traversant pour 
gagner leur lieu de travail, prendre 
la barge est un moment salvateur de 
calme avant de se jeter dans la capitale 
trépidante. 
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A la sortie de l’avion, vous êtes 
immédiatement happés par la chaleur 
et le chatoiement des salouvas des 
femmes mahoraises. 
Si vous avez la chance d’être attendus, 
des colliers de fleurs sentant bon 
l’exotisme vous sont remis pour vous 
souhaiter la bienvenue.

Mayotte étant composée de deux îles 
principales,  vous atterrissez sur Petite 
Terre avant de gagner la Grande Terre. 
Un taxi vous emmène à la pointe de l’île 
pour y prendre le ferry, appelé ici « la 
barge ».

Balade et traversée 
en barge
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Balade et traversée 
en barge

 Et dansent les femmes

Imitant les mouvements lancinants des vagues 
de l’océan Indien, les Mahoraises, ornées de leurs 
plus belles parures, s’accompagnent de chants 
arabes tirés du Coran : le déba est une danse 
à l’origine religieuse que vous pourrez admirer 
lors des fêtes musulmanes. Plus joyeux, le M’biwi 
met également en scène les femmes, qui rythment 
leurs mouvements en frappant l’un contre l’autre 
les deux « bâtons » de leur instrument, le fameux 
M’biwi. La danse est parfois surnommée « ba-
lance fesses », ce qui nous renseigne sur la cho-
régraphie de ces moments de fête…

La vannerie de Sada : chapeau !
En raphia ou liane tressée, le fameux chapeau de 
Sada recouvre de pailles et de tiges une partie 
du visage et des épaules. Idéal pour se protéger 
du soleil, pour ne pas être reconnu…mais imman-
quablement remarqué, tant l’ensemble prend de 
la place ! C’est la spécialité des artisans vanniers 
de Sada, dans l’ouest de l’île. On y trouve égale-
ment de la broderie, des sculptures, des poupées 

et autres objets traditionnels.

La fragrance du jasmin

Son parfum se mérite : de jour, le jasmin vous 
honore des couleurs or de sa fleur. Les femmes 
mahoraises ne se sont pas trompées sur les 
atouts du jasmin, dont elles se servent pour 
confectionner des colliers colorés et souhaiter la 
bienvenue ou pour créer des décorations ornant 
les coiffures des plus belles. Mais il faut attendre 
le crépuscule, à l’heure où les chauve-souris dé-
collent des cocotiers, pour apprécier le parfum 
du jasmin de nuit. Entêtant, enivrant, magique. 

Un des symboles de Mayotte.
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Petite Terre - quai Issoufali
LUNDI > VENDREDI
Toutes les 1/2 heures de 05h30 à 20h

Toutes les heures de 20h à 00h 

(3h le vendredi)

SAMEDI ET VEILLES DE FÊTES
Toutes les 1/2 heures de 06h à 20h

Toutes les heures de 20h à 03h

DIMANCHE ET JOURS FÉRIÉS
Toutes les 1/2 heures de 7h à 20h

Toutes les heures de 20h à 00h

Grande Terre - gare maritime
LUNDI > VENDREDI
Toutes les 1/2 heures de 06h à 20h30

Toutes les heures de 20h30 à 00h30 

(3h30 le vendredi)

SAMEDI ET VEILLES DE FÊTES
Toutes les 1/2 heures de 6h30 à 20h30

Toutes les heures de 20h30 à 03h30 

DIMANCHE ET JOURS FÉRIÉS
Toutes les 1/2 heures de 07h30 à 20h30

Toutes les heures de 20h30 à 00h30

MAYOTTE _ MER _  CULTURE TERRE
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Mais la traversée est également l’occasion 
pour tous d’admirer le lagon aux eaux 
turquoises parsemées d’îlots. On peut même 
assister au spectacle toujours époustouflant 
d’une baleine batifolant à quelques 
encablures de l’embarcation.

Trop rapidement, côté proue ou côté poupe, 
le relief des deux grandes îles principales 
habitées se dévoile pour mettre fin à ce 
court interlude.

A bord, l’ambiance est au rendez-vous. Les 
conversations se font entendre et couvrent 
le bruit du moteur. Pour un bon observateur, 
une sorte de hiérarchie s’est imposée 
naturellement dans ce moyen de transport 
atypique. 

En bas, ce sont les personnes âgées et 
les familles qui prennent place. Le bruit 
y est parfois assourdissant, mais en cas 
d’affluence, on y trouve plus facilement des 
places assises. 
En outre l’escalier abrupt qui mène à l’étage 
peut s’avérer glissant en saison des pluies. 

A l’étage, ce sont les jeunes et ceux qui 
veulent se faire voir. Il y est plus simple d’y 
tenir une conversation car le bruit du moteur 
y est plus faible et l’air frais se fait d’avantage 
sentir.

A bord, on y croise aussi bien des piétons 
que des véhicules, le tout dans une parfaite 
orchestration. 

A noter que le ticket n’est vendu et exigé que 
dans le sens Grande-Terre vers Petite-Terre. 
L’autre sens de la traversée étant gratuit.

2 ROUES < 125CC

PIÉTONS

2€

0,75€

CARNET X10  = 17 €

VÉHICULE UTILITAIRE < 3,5T
30€ CARNET X10  = 280 €

2 ROUES > 125CC
3€ CARNET X10  =28€

CARNET X10  = 2€

VÉHICULE LÉGER
15€ CARNET X10  = 140€

Tarifs des traversées - Informations non contractuelles.

Petite Terre 
Embarcadère Quai Issoufali
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   Tsingoni 
Le lac karihani
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La grande fleur étoilée 
aux pétales dorées
Lors de vos vacances à Mayotte, partez à la découverte d’une flore d’une 
richesse inouïe : jasmin, frangipaniers, fleurs de flamboyant, et, reine 
incontestée,  la fleur d’ylang-ylang. Ses grandes fleurs étoilées font la fierté 
de l’île de Mayotte et se mettent au service de la beauté de la femme mahoraise. 

TERRE _ MER _  CULTURE
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La grande fleur étoilée 
aux pétales dorées

Très recherchée en aromathérapie, 
l’huile essentielle d’ylang-ylang, 
appelée aussi or jaune en référence 
à ses nombreuses vertus, est utilisée 
par les Mahoraises pour sublimer 
leur beauté. Elle s’en servent en 
soins pour les cheveux, la peau ou 
en massage afin de profiter de ses 
propriétés relaxantes. Son parfum 
voluptueux et très féminin lui a valu 
le privilège de rejoindre l’univers de 
la grande parfumerie internationale.
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Les mammifères terrestres ne sont 
pas légion à Mayotte. Mais ils sont 
extraordinaires ! Le plus emblématique 
est sans conteste le maki. Quel 
bonheur de croiser le regard intense 
de ce lémurien endémique. Le petit 
animal est très joueur. Vous pourrez 
le découvrir en toute liberté partout 
dans le département. Sur Grande Terre, 
vous le verrez sautant d’arbre en arbre, 
s’approchant parfois de vous très près 
à l’abord de certains restaurants.

Tout aussi étonnante, la roussette est 
une chauve-souris dont la taille des 
ailes est impressionnante. Diurne, elle 
quitte son abri en fin d’après-midi pour 
voler assez bas à la recherche de fruits 
à grappiller. Son vol est majestueux, 
silencieux et lorsqu’elle mange, tête en 
bas, on peut l’admirer depuis le pied de 
l’arbre.

Le tangue est lui plus difficile à 
rencontrer : mais lors de balades en 
forêt, vous aurez peut-être la chance 
de croiser cette sorte de hérisson, qui 
farfouille entre les feuilles. Lorsque les 
petits suivent leur mère, le tableau est 
touchant et amusant.

Si vous aimez les petits animaux tels que les 
margouillats, ou les animaux plus étranges 
encore, comme les makis ou les roussettes, 
prenez la direction de l’île de Mayotte ! La 
faune de cette île ne compte aucun prédateur 
dangereux. 

Remarquable
faune terrestre 

TERRE _ MER _  CULTURE
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Toujours dans les forêts, les civettes 
sont de petits mammifères carnivores 
à longue queue, pattes courtes et 
fourrure tachetée ou rayée. Près des 
points d‘eau, deux espèces arboricoles 
de petite taille, une rainette et une 
grenouille, peuvent être approchées.

Il y a aussi des reptiles à Mayotte, mais 
inoffensifs. Le plus incroyable est sans 
conteste le caméléon aux gestes lents, 
aux couleurs presque fluorescentes mais 
bien difficile à repérer. On dénombre 
également quatre espèces de serpents, 
dont une couleuvre endémique de l’île, 
treize de lézards, trois de scinques (ils 
ressemblent aux lézards) dont une 
sous-espèce endémique et neuf de 
geckos. Ces semblants de lézards, au 
son caractéristique, ont des ventouses 
aux pattes et s’accrochent partout sur 
les arbres et les murs des maisons. 
Nocturnes ou diurnes, sûr, vous allez 
faire leur rencontre !

Les reptiles de Mayotte comptent 4 espèces de serpents, dont une couleuvre 
endémique de l’île, 13 espèces de lézards dont un caméléon endémique, 3 espèces 
de scinques dont une sous-espèce endémique et 9 espèces de geckos dont 4 
nocturnes et 5 diurnes.
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Accompagnés de professionnels du 
tourisme ou autonomes, vous pourrez 
répondre à l’appel de la nature luxuriante 
de l’île : les loisirs terrestres à Mayotte 
sont à la portée de tous.

Pour en profiter, rien ne vaut la randon-
née pédestre. Lorsque vous arriverez au 
sommet de l’île, à 594 mètres d’altitude, 
vous aurez, depuis un rocher suspendu 
dans le vide, une vue époustouflante 
sur toute l’île, à 360°. Une impression 
de liberté qui vaut bien les quelques 
heures de montée… Comme pour le 
mont Choungui, des sentiers de grande 
randonnée sillonnent la grande île ainsi 
que Petite-Terre. Vous pourrez effec-
tuer une grande balade à travers des 
paysages aussi variés que la brousse ou 
la réserve forestière. Vous observerez les 
makis et respirerez à plein poumon les 
effluves de la fleur d’ylang. 

Et comme à Mayotte on n’est  jamais 
bien loin des eaux turquoises du lagon, 
que vous randonniez sur les hauteurs 
ou à travers champs, vous disposerez 
toujours d’un panorama complet sur les 
paysages de l’île.

Si vous préférez trotter que marcher…, eh bien, 
c’est également possible, à dos de cheval. 

Si vous êtes à la recherche d’authenticité et 
de rencontres, des agriculteurs proposent de 
vous faire découvrir leur métier, de manière 
ludique, lors de journées agro-touristiques : 

Authentique et sauvage à bien des égards, 
Mayotte a su conserver des paysages riches et 
variés propices à une multitude d’activités et de 
découvertes. 

Des Loisirs 
terrestres  
à tout va.

TERRE _ MER _  CULTURE
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découverte de la gastronomie locale au 
travers de dégustations, ateliers de tressage 
de paniers traditionnels, visite de champs agri-
coles, découverte des plantes médicinales, 
cueillette de fleurs emblématiques et de fruits 
divers… 

   Choungui 
Le mont choungui
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À Hajangua, dans la commune de 
Dembeni, le seul centre équestre de 
Mayotte ouvre ses portes aux amateurs, 
petits et grands, et propose cours et 
sorties d’équitation. 

Le Golf Club les Ylangs propose un 9 
trous d’exception à l’intérieur des terres 
de l’île, à Combani.

YLANG YLANG
fleur ...

TERRE _ MER _  CULTURE
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Bandrélé +
le plus grand baobab de Mayotte

Arbre tropical majestueux, le baobab ne passe 
pas inaperçu. Très répandu sur les plages du sud 
de l’île de Mayotte, pourvu de grandes branches 
noueuses et d’un gros tronc gorgé d’eau, il se 
décline en deux espèces différentes :  le ‘’baobab 
africain’’ et le ‘’baobab malgache’’.

À la rencontre 
d’un géant

TERRE _ MER _  CULTURE
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Le plus grand baobab de Mayotte 
mesure 30 m de haut pour une 
circonférence de 28 m.  Il est situé 
à Musical Plage et serait vieux de 
plus de 800 ans.
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Découvert récemment, le ‘’baobab 
malgache’’ (Adansonia madagascariensis 
ou Mbuiu Mkoundrou en shimaoré) est 
très rare sur l’île. Espèce protégée, on 
n’en compte aujourd’hui que sept indi-
vidus à l’état naturel au Nord-Ouest et 
au Sud-Est. Il se distingue de son imposant 
frère par ses fleurs, couleur rouge, et 
ses fruits, plus petits.

Espèce indigène répandue en Afrique, 
le ‘’baobab africain’’ (Adansonia digitata 
ou Mbuiu Mwéou en shimaoré) se 
rencontre en revanche en abondance 
sur l’île avec une population estimée à 
plus de 2000 individus situés principa-
lement dans le Sud sur le pourtour du 
littoral. Ses fleurs sont blanches et leur 
odeur pas si agréable que cela…

Un arbre aux mille usages et croyances : 
de nombreuses vertus et usages sont 
attribués aux baobabs. De ce fait, les 
différentes parties de l’arbre sont utilisées 
à Mayotte notamment sur le plan de la 
médecine traditionnelle (contre la toux, 
l’asthme, les mycoses, l’inflammation, 
l’indigestion…)

Les feuilles servent également à nourrir 
le bétail ou sont pressées pour fabriquer 
un shampoing naturel et bio ; elles 
peuvent même être cuisinées. 

Avec la pulpe des fruits, on peut encore 
confectionner des sirops ou des gelées 
aux propriétés anti-diarrhéiques et très 
riches en vitamines B1 et C : 10 fois plus 
qu’une orange ! La pulpe peut en outre 
être sucée telle un bonbon, ou pressée 
et mélangée avec de l’eau et du sucre 
pour être bue. 

La coque du fruit, enfin, est travaillée 
pour confectionner des objets artisanaux : 
lampes de chevet, cendriers, boîtes à 
bijoux... Même la fibre de l’écorce avait 
son utilité, pour fabriquer des cordages 

De par sa taille impressionnante et la 
circonférence incroyable de son tronc 
(parfois 30m), le baobab nourrit aussi 
les légendes et croyances locales. 

Considéré comme sacré, il serait 
capable de contrer les maléfices. Habité 
par les esprits, il exaucerait également 
les vœux…

TERRE _ MER _  CULTURE
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   Bouyou 
Fruit du baobab
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Composé uniquement de pétales de jasmin ou 
agrémenté de bougainvilliers, le collier de 
fleurs illustre l’art de l’accueil à la mahoraise 
tout comme le symbole de la fête et de 
l’élégance. 

   Fleur de jasmin 
Composition du collier

TERRE _ MER _  CULTURE

Le collier de fleurs, 
une question de statut 
social
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À Mayotte, toutes les occasions sont 
bonnes pour se faire accrocher un 
collier de fleurs autour du cou. Aupa-
ravant utilisé surtout pour souhaiter la 
bienvenue, notamment aux personnes 
ayant fait un long voyage, le collier de 
fleurs est aujourd’hui offert lors des 
cérémonies de vœux, lors des grands 
mariages et même durant les meetings 
politiques. 

Il obéit à plusieurs codes et sa com-
position tient compte de l’importance 
de l’événement et du statut social de 
l’heureux élu.

Le collier entièrement confectionné à 
partir de jasmin est réservé aux hautes 
personnalités et aux personnes hono-
rées lors d’une cérémonie. Lorsque se 
mêlent des fleurs de bougainvilliers, il 
peut être offert aux autres convives, 
aux proches ou pour souhaiter la bien-
venue. Mais les nuances peuvent être 
encore plus précises : avec des feuilles 
de géranium odorant (mkadi), le col-
lier au parfum enivrant de l’amour est 
destiné aux mariés ; s’il est assorti de 
perles dorées et / ou d’un disque doré 
au milieu, il est exclusivement offert au 
marié ou à la mère du marié. 

Le collier de fleurs peut également 
prendre la forme d’une «botte» ; une 
brassée de fleurs de jasmin accrochée 
autour d’une épingle à nourrice. Lors 
des fêtes ou des cérémonies, parfois 
même dans les entreprises, l’ensemble 
des invités se voit accrocher ce pré-
sent au niveau de la poitrine pour les 
hommes et dans la coiffure pour les 
femmes. Énième subtilité à prendre en 
compte dans les règles sociétales, du 
jasmin accroché dans les cheveux côté 
gauche signifie que la femme est céli-
bataire ; côté droit, la femme est ma-
riée…

  Botte 
Épingle de fleur de jasmin
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On l’a compris, confectionner un col-
lier de fleurs est un véritable art, pour 
lequel il faut faire preuve d’un geste 
sûr et précis. Il convient en outre de 
s’armer de patience puisque l’opéra-
tion peut prendre plusieurs heures. Le 
principe consiste à enfiler les pétales 
une par une à travers un fil très fin à 
l’aide d’une aiguille. Un geste de travers 
et vous voilà obligés de reprendre le 
geste ! Pour corser le tout, la fleur de 
jasmin est très fragile et il n’est pas aisé 
d’en disposer en quantité. 

Une fois votre fil garni de couleurs, il 
ne vous reste plus qu’à l’attacher pour 

finaliser votre collier. Conscient du travail 
nécessaire pour confectionner cette œuvre 
d’art éphémère, vous comprendrez que le 
moment d’accrocher le collier autour du cou 
est un moment particulier, chargé d’émotion, 
autant pour la personne qui l’offre que pour 
son destinataire.

Aussi, gardez naturellement le sourire, quand 
à votre arrivée à l’aéroport de Pamandzi, 
après plusieurs heures d’avion, votre hôte 
se fait un plaisir de vous accueillir avec une 
bouffée de senteurs et de couleurs !

  Mkadi 
Collier réservé aux mariés

TERRE _ MER _  CULTURE
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Le moringa, à la mode…et à Mayotte !

Après la spiruline, après le curcuma, place au 
moringa, l’alicament miracle, qu’on s’arrache en 
Europe ! Eh bien, régalez-vous, l’arbre pousse à 
foison à Mayotte. En poudre, en feuilles séchées 
pour les infusions, le moringa peut même rem-
placer la viande et le poisson du fait de ses qualités 
en protéines. Puissant antioxydant, vous pourrez 

en trouver dans les marchés ou les boutiques.

Dziani, le Jurrasic lac

Une eau deux fois plus salée que la mer, dont la 
composition basique se rapproche…du savon (!), 
une absence d’oxygène et des micro-algues qui 
se nourrissent de gaz carbonique et de méthane : 
bienvenue au Jurrasic lac, sur Petite-Terre. Par 
ses caractéristiques, le lac Dziani ressemble à ce 
qu’étaient les océans il y a 3 milliards d’années, 
d’où son surnom ! Sa couleur verte, presque 
fluorescente, ajoute au mystère et à la beauté 
de ce lac enchâssé dans un cratère volcanique. Il 
est possible, et même indispensable, d’en faire le 
tour, lors d’une randonnée d’1h30 sans difficulté, 
qui débouche sur des points de vue incroyables 

sur le lagon, les Maars de Moya.

Fouler l’ocre des padzas

Leur nom signifie « mauvaises terres », arides et 
stériles de toute végétation, mais ces décors de 
désert méritent le détour. En raison de l’érosion 
naturelle…et de la déforestation intempestive, 
le vert mahorais a laissé place à l’ocre, le gris, le 
rouge. Des paysages quasi-lunaires que l’on peut 
découvrir notamment à Dapani, au sud de l’île. 
Là, une marche de 20 minutes vous transporte 
dans un autre monde, à partir d’un sentier que 
l’on emprunte depuis la route.

Découvrir le monde de la mangrove Des arbres 
qui poussent dans l’eau de mer !

Bienvenue dans la mangrove mahoraise, à 
l’ombre des palétuviers, dont les racines se 
dressent tantôt à la surface, tantôt disparaissent 
sous les flots, en fonction des marées. Ces forêts, 
aujourd’hui menacées par l’urbanisation et la dé-
forestation, peuvent se visiter. On les découvre 
depuis la mer, en bateau à marée haute, comme 
celle d’Hajangoua, à Sakouli, dans le sud-est de 
l’île. On peut aussi les admirer à pied, en longeant 
les côtes, comme dans le sud, entre Bouéni et 
N’Gouja. Crabes, oiseaux, chauve-souris, pois-
sons juvéniles vivent ici entre terre et mer.
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Etape 1 : Mamoudzou à Koungou 
(10,5 km - 2h45) . 
Vue panoramique sur le lagon, pad-
zas (zones déforestées, ravinées avec 
des sols rougeâtres, non propices aux 
cultures et au relief accidenté), cours 
d’eau, bambouseraie, zones cultivées.

Etape 2 : Koungou à Dzoumogné 
(18,8 km - 4h55) . 
La réserve forestière de Majimbini, 
champ d’ylangs, alambic, padzas, vue 
sur le lagon, cultures vivrières.

Etape 3 : 
Dzoumogné à M’tzamboro 
(11,9 km - 4h15). Retenue collinaire de 
Dzoumogné, champ d’ylangs, alambic 
traditionnel, rivière, sentier de crête, vue 
panoramique sur le lagon du haut du 
sommet du Dziani Bolé.

Etape 4 : M’tzamboro à Mtsangamouji 
(10,8 km - 3h25)
Piste forestière, Mont Hachiroungou, pa-
dzas couverts de fougères, réserve fo-
restière d’Hachiroungou, forêt naturelle 
humide, “haricot géant”.

Etape 5 : M’tsangamouji à Chiconi 
(15,7 km - 4h)
Sentier de crête, vue sur la baie de Sou-
lou, plage, mangrove, cascade de Sou-
lou, champ de canne à sucre.

Etape 6 : Chiconi à Miréréni 
(12 km - 3h55)
Point de vue sur la baie de Bouéni et le 
Mont Choungui, champ d’ylangs, alam-
bic traditionnel, parcelles agricoles et 
maraîchères, padzas, bangas.

Etape 7 : Miréréni à Saziley 
(17,5 km - 6h)
Forêt de palétuviers dans la mangrove, 
crabes de mangrove, réserve forestière 
de Choungui, padzas, baobab, forêt 
sèche, champ d’ylangs et alambic tradi-
tionnel, ponte des tortues marines.

Etape 8 : Saziley à Bandrélé 
(14,5 km - 4h)
Plages de Saziley, forêt de baobabs, vue 
panoramique sur l’îlot de sable blanc.

Etape 9 : Bandrélé à Tsararano 
(14,8 km - 5h10)
Réserve forestière des crêtes du sud, 
padzas, vue sur le mont Choungui et la 
baie de Bouéni, forêt de takamaka, ré-
serve forestière du Bénara.

Etape 10 : Tsararano à Vahibéni 
(11 km - 4h)
Réserve forestière de Sogorombili, lé-
muriens, drongo, padzas, pied du mont 
Combani, champ d’ylangs, alambic tra-
ditionnel.

Etape 11 : Vahibéni à Mamoudzou (10,6 
km - 2h40)
Vues panoramiques sur l’intérieur de 
l’île, padzas, parcelles agroforestières, 
rivière de Majimbini

Etape 12 : Dzaoudzi à Pamandzi 
(14 km - 3h25)
Lac de cratère de Dziani, vue panora-
mique sur le lagon, les plages jumelles 
de Moya, et de la ponte des tortues.
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PUB SIM

Hôtel
Restaurant
Centre de Plongée

Le Jardin Maoré 
une plage dans un hôtel

observation 
des pontes 

et  naissances
de tortues avec 

un  éco-guide 

Centre 
de Plongée &
Restaurant 

Ouverts 
à tous

Tel +33(0)2 69 60 14 19
contact@jardinmaore.com

www.Hotel-jardin-maore.com

Plage de N’Gouja
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« À Mayotte, deux types de tortues pondeuses 
se croisent : les tortues imbriquées au bec 
pointu et les tortues vertes, herbivores ».

« J’ai assisté à 
une ponte de tortues ! » 

C’est vraiment une expérience unique 
même si les consignes peuvent paraître 
strictes. Il faut beaucoup de discrétion 
parce que les tortues n’aiment ni 
la lumière ni être dérangées. Nous 
sommes arrivés sur la plage guidée 
par la lumière rouge d’une lampe de 
poche ; il m’a fallu quelques minutes 
pour habituer mes yeux à l’obscurité. 

Par chance, la petite équipe de six 
personnes est tombée en pleine 
ponte d’une tortue sur le bord de la 
plage. J’ai malheureusement manqué 
la préparation du nid qui devait être 
un beau spectacle d’organisation au 
regard des traces laissées dans le 
sable. Après avoir creusé un premier 
trou pour sa cavité corporelle, la 
tortue avait pris soin de préparer un 
puits de ponte à bonne température. 
Mathieu m’a expliqué que cette étape 
peut durer parfois plus d’une heure !

Le calendrier des pontes est calqué 
sur les horaires d’observations ; 
généralement entre 20h à 23h30. 
Le moment le plus magique de cette 
expérience fut durant la phase de 
ponte : la tortue comme en transe, une 
multitude d’œufs à la coque rigide et, 
surprise, l’odeur forte qu’elle propage 
pour éloigner le danger.

Si vous avez l’occasion de vivre cette  
expérience de la vie, n’hésitez pas ! »
 

C’est ce que j’avais pu lire dans l’ancien 
guide touristique. Il me tardait de partir 
à la rencontre de ces « dinosaures », 
rencontrés dans les eaux claires de la 
plage du Jardin Maoré. 

Au détour de mes recherches, j’ai 
pu entrer en contact avec Mathieu 
Palier, un passionné et bénévole de 
l’association Oulanga na Nyamba 
œuvrant dans la protection de 
l’environnement (Oulanga) et la 
protection des tortues marines 
(Nyamba). Avec lui, j’ai assisté à une 
ponte, un souvenir inoubliable.

TERRE _ MER _  CULTURE
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Jardin d'ylang-ylang

« J’ai assisté à 
une ponte de tortues ! » 

   Kani keli - Plage de Ngouja 
Entre terre et mer

« Dès leur naissance, les bébés se précipitent vers 
l’océan : 1% va réussir à survivre aux prédateurs.» 

   Petite Terre - Plage de Moya 
Tortue à la découverte du monde
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 Et si l’essence d’une identité mahoraise était née d’un somptueux mélange de fleurs d’ylang-
ylang et de l’énergie des forêts ?

« Je propose 
une immersion totale »

« Je pose la question, mais j’ai la 
réponse ! Le jardin d’Imany fait partie 
de ces lieux où l’histoire prend tout 
un sens, celui de l’odorat, sublimé par 
les parfums de l’ylang-ylang. La fleur 
a été introduite dans le territoire au 
début du 20ème siècle. Ma famille l’a 
toujours cultivée, sur des hectares, 
dans le village de Combani, commune 
de Tsingoni. 

Après 25 ans loin de mon île, j’ai repris 
le flambeau d’une belle tradition 
initiée par mon grand-père Lihadji. 
Devenir jeune agriculteur à Mayotte 
n’a pas été de tout repos, mais la 
récompense est grande quand il s’agit 
de défendre l’héritage de tout un 
métier et le savoir-faire familial. 

  Combani 
Alambic - vestiges du passé

TERRE _ MER _  CULTURE
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Aujourd’hui, au-delà d’une présen-
tation rapide de l’ylang-ylang, je 
propose aux visiteurs une immersion 
totale dans le processus de fabri-
cation. Nos excursions riment avec 
cueillette, pesée et distillerie, à l’an-
cienne, de la grande fleur étoilée aux 
six pétales jaunes. 

Il est également possible de partir à 
la rencontre d’autres épices et fruits 
durant le temps d’attente de l’es-
sence si recherchée : huile de coco, 
clou de girofle, poivre... Et, cerise 
sur le gâteau, le jardin d’Imany invite 
à la découverte de la gastronomie 
mahoraise, suivie d’une indispensable 
promenade digestive ! 

En famille, entre amis ou collègues, 
je vous reçois les week-ends pour 
un dépaysement total au parfum 
d’ylang.»
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« Je propose 
une immersion totale »

  Combani -Jardin d'Imany 
  Les pieds tortueux d’ylang-ylang sont 

 savamment taillés pour faciliter la cueillette

  Combani 
Alambic - vestiges du passé
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Étonnant : contrairement aux habituels 
marais salants que vous avez peut-être 
déjà visités dans d’autres régions du 
monde, le sel de Bandrélé ne s’obtient 
pas par évaporation de l’eau sous l’action 
du soleil. Non, à Mayotte, les Mama 
Shingo recourent à des techniques 
ancestrales, propres à la saunerie : les 
« mamans du sel » ramassent d’abord 
le limon dans la mangrove, à marée 
basse. Auparavant, elles se servaient 
de demies noix de coco, aujourd’hui les 
raclettes sont plus pratiques.

Deuxième étape : les saunières filtrent 
cette boue à l’aide d’eau de mer et 
d’eau douce versée sur des gamelles 
trouées recouvertes de fibres. 
Ensuite, elles chauffent, au feu de bois, 
le limon dans de grands  récipients 
métalliques : l’eau s’évapore, le sel se 
cristallise. À l’aide d’une écumoire, elles 
le récupèrent et le font sécher dans des 
corbeilles en feuilles de coco. Le sel, 
gros ou fin, est enfin conditionné dans 
de petits sacs décorés avec des feuilles 
de bananiers.

Vous pourrez découvrir tout ce processus 
de fabrication sur un site extraordinaire, 
les pieds dans la mangrove en bordure 
du village, dans l’unique écomusée de 
l’île. 

De fabrication entièrement artisanale, le sel 
de Bandrélé est très apprécié de la population 
locale. Il est produit par les femmes du village 
(les Mama Shingo) qui se transmettent leur 
savoir-faire de génération en génération.

À la découverte 
du sel de Bandrélé 

Vous pourrez évidemment goûter 
le condiment et l’acheter. Le sel de 
Bandrélé présente des vertus théra-
peutiques reconnues, notamment 
contre l’hypertension et les maladies 
cardio-vasculaires. 

TERRE _ MER _  CULTURE

  Bandrélé 
mama shingO en action 
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  Bandrélé 
 Dans l’écomusée, vous pourrez découvrir 

le sel de Bandrélé
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Lagon de Mayotte 
Ilôt vue du ciel

 Plongez, mais en toute sécurité
Depuis avril 2011, le Centre Hospitalier de 
Mayotte est équipé d’une chambre hyperbare 
qui permet de sécuriser les plongées profes-
sionnelles et les loisirs dans le lagon en rendant 
possible le traitement en urgence des accidents 
de décompression. Cette chambre peut accueillir 
jusqu’à 6 patients, toujours accompagnés par un 

paramédical formé.
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Pour les amateurs de plongée sous-marine, le 
lagon de Mayotte est un véritable trésor vivant. 
Avec sa double barrière corallienne ceinturant 
la Grande et la Petite Terre sur près de 1 100 
km², le lagon a tout ce qu’il faut pour ne pas 
s’ennuyer. Il est un véritable havre de paix pour 
la multitude d’espèces animales et la flore qui y 
foisonne.

Les sites de plongée sont 
principalement situés dans les passes, 
ces couloirs naturels bordés par le corail 
qui permet aux navires de pénétrer et 
de sortir du lagon.

La plus connue d’entre elles est la passe 
en S ou passe Mlongogori, à l’est de 
l’île, en face de Hajangoua. Mais pour 
les amateurs de poissons pélagiques, 
mieux vaudra se diriger vers les parties 
sud et ouest du lagon. Au Sud, dans la 
plus grande baie de Mayotte, la passe 
Bouéni permet de varier les plaisirs. 
D’un côté, une plongée tranquille et 
lumineuse et de l’autre sur le site « 
patate barracuda » des courants forts 
où les raies-manta, les raies-aigles, 
les thazards ou encore les gorgones 
règnent en abondance.

A l’Ouest, la passe Sada vous offre 
un spectacle similaire, avec une 
magnifique forêt de gorgones au Nord 

LE LAGON : 
PARADIS DES PLONGEURS

et de gros poissons au Sud. Site idéal 
pour la plongée dérivante.
Petits poulpes et bénitiers se cachent 
dans les coraux. Ou encore de la réserve 
de Saziley, la barrière effondrée du Nord.
La meilleure période pour venir observer 
les fonds marins de Mayotte se situe 
entre les mois d’avril et de novembre, 
durant la saison sèche. Entre juillet et 
octobre, la visibilité est optimale. Et 
c’est également la période où la reine du 
lagon, la baleine à bosse, vient mettre 
bas dans nos eaux chaudes. Pendant 
quelques semaines, les baleineaux sont 
« éduqués » par leur mère avant de 
repartir rejoindre les eaux de glacées de 
l’Antarctique

TERRE _ MER _  CULTURE
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LE LAGON : 
PARADIS DES PLONGEURS

Lagon de Mayotte 
Passe en S, UN IMMENSE plaisir



 46    

G
u

id
e
 t

o
u

ri
st

iq
u

e
 d

e
 M

ay
o

tt
e

Du crabe de palétuvier à la baleine à bosse, de 
la tortue au dauphin, Mayotte vit au rythme des 
animaux de l’océan, que le touriste peut admirer 
en toute quiétude. 

Même le bord de mer ne peut rester 
sagement à terre : il faut que la mer 
grignote la grève, submerge gentiment 
de ses flots les racines des arbres : 
promenez vous le long de la mangrove ! 
Vous y découvrirez tout un monde, de 
crabes et de bébés poissons. Cette 
nurserie est le filtre naturel des eaux 
du lagon, sans qui les herbiers marins, 
qui couvrent 760 hectares de zones 
peu profondes du lagon, ne pourraient 
exister. C’est là que viennent se nourrir 
les tortues vertes ou franches, qui 
paissent tranquillement, alors que 
les nageurs les observent à quelques 
centimètres, en palmes masque tuba. 
Elles se reproduisent également dans 
les eaux mahoraises, avant de pondre 
sur les plages. Il est possible d’assister 
aux pontes nocturnes à condition 
d’être accompagné d’un professionnel. 
(voir page 34).

Toujours en snorkelling, ou en plongée, 
on peut admirer un peu partout 
poissons chirurgiens, coffres, clowns, 
marguerite, papillons, pyjamas, 
perroquets, balistes, mérous, et d’autres 
tableaux en mouvement, multicolores 
et aux formes les plus étranges. Plus 
gros, douze espèces différentes de 
dauphins cohabitent dans les eaux 
mahoraises. Qu’ils soient à longs becs, 
tachetés ou à bosse, ces animaux 
malicieux et proches de l’homme se 
laissent facilement approcher.

Plus imposants encore, lors de votre 
promenade sous-marine, vous croiserez 
des orques, des requins inoffensifs (gris, 
citrons ou à points blanche) et, avec 
beaucoup de chance, le très rare dugong, 
un mammifère marin présent dans 
l’océan Indien. Vous pourrez également 
observer les majestueuses raies mantas 
connues pour entreprendre de longues 
migrations, voyageant souvent par 

petits groupes. Aussi appelées « diable 
des mers », elles font chaque année une 
halte dans les eaux chaudes du lagon de 
Mayotte. 

Enfin, monstrueux de beauté et de 
majestuosité, les baleines à bosse vous 
régaleront de leur passage, de juillet 
à octobre. Rien ne vaut ce spectacle 
étonnant auquel vous pouvez assister 
en empruntant simplement la barge 
de Grande Terre vers la Petite Terre. 
On peut contempler les bébés jouant 
autour de leur mère, et même admirer 
les sauts incroyables des cétacés qui 
semblent s’amuser. À la fin de l’hiver 
austral, les baleines reprennent le 
chemin du glacial Antarctique, nous 
ayant régalé de leur ballet.

Magique faune 
aquatique !

TERRE _ MER _  CULTURE
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La poulpe qui danse 
 Underwater photographer of the year

Gabriel Barathieu –

Lagon de Mayotte 
PHOTOGRAPHE EN ACTION  47   

Magique faune 
aquatique !
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Par sa configuration en cirque fermé, 
criques, baies, plages de sable blanc ou 
noir, îlots enchanteurs…  

Le lagon mahorais est riche de spots 
étonnants que l’on peut atteindre sans 
difficulté. Pour les sportifs (même si 
cela ne demande pas un gros effort), le 
kayak est l’activité reine : l’embarcation 
vous permet de rejoindre les îlots 
à quelques encablures de la plage, 
comme celui de Bandrélé. 

Pique-nique, bivouac, vous pourrez 
vous prendre pour Robinso Crusoé ! 
Les plages sont quasi désertes, les 
fonds marins très riches en faune et 
flore. On peut les admirer facilement en 
palmes-masque-tuba.

En bateau à moteur, en pirogue, à kayak… Le 
lagon de Mayotte se parcourt au gré des envies 
et des activités. Une navigation paisible pour 
des plaisirs variées.

Loisirs 
maritimes 
à couper le souffle. 

TERRE _ MER _  CULTURE
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Lagon de Mayotte 
Courses de pirogue

Îlot Bambo 
Sortie catamaran
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Plus calme mais aussi physique, le paddle permet de 
longer les plages, sans bruit, en harmonie avec la 
nature marine qui se faufile sous votre planche.

TERRE _ MER _  CULTURE
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Si vous voulez profiter de la sortie en 
mer pour agrémenter votre barbecue, 
place à la pêche ! Récréative ou 
sportive, Plus calme mais aussi 
physique, le paddle permet de longer 
les plages, sans bruit, en harmonie 
avec la nature marine qui se faufile 
sous votre planche. depuis différents 
points de l’île. 

A chaque fois, vous aurez la chance 
d’admirer des dauphins ou, pour les 
embarcations à fond de verre, les 
coraux et les poissons. 
Un spectacle inégalé, comme le 
rappelle le site canadien Meteomedia.
com, selon qui le lagon de Mayotte 
compte parmi les cinq plus beaux du 
monde !
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De juillet à octobre, la nature offre le 
merveilleux spectacle des amours des 
baleines à bosse qui viennent chercher 
les eaux chaudes du lagon de Mayotte 
pour donner naissance à leur petit. 

Leurs chants, leurs sauts, leur immensité 
et leur ballet qui semble synchronisé 
constituent un spectacle extraordinaire, 
le superlatif n’est pas usurpé.

De nombreuses compagnies vous proposent 
d’approcher les cétacés, en respectant 
une charte de façon à ne pas les effrayer. 
Pour les plus téméraires, avec certains 
professionnels, il est même possible de 
se mettre à l’eau ! 
En palmes-masque-tuba, vous vous 
glissez dans les eaux et patientez que 
les monstres, inoffensifs, s’approchent. 
Impressions garanties, images mémorables.

En dehors de cette période, d’autres 
mammifères vous régaleront, toute 
l’année, de leurs facéties : 
les dauphins. Une très grande variété, 
tels que les Stenelles, les Pépono-
céphales, les Globicéphales, les Turciops 
et les dauphins à bosse, vivent dans le lagon. 
Très souvent, ils feront la course avec 
votre embarcation, glissant dans 
l’étrave avant de cabrioler dans les airs. 
Comme ils vivent en groupe, le ballet 
est incessant de figures et sauts impro-
bables.

N’oubliez pas l’appareil photo ou la ca-
méra ! Et pour allier l’extraordinaire à 
l’agréable, les professionnels nautiques 
vous auront offert un petit déjeuner à 
bord en lever de rideau ! Que deman-
der de plus ?!

Nager avec des dauphins, et même des baleines ! 
Incroyable, exceptionnel, et pourtant, un loisir 
sans risque, à portée de tous à Mayotte ! 

Safari 
baleines-dauphins

TERRE _ MER _  CULTURE
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Safari 
baleines-dauphins

Lagon de Mayotte 
 Baleines et dauphins sont nombreux

dans le deuxième parc naturel marin de France

En 2016, le site web canadien Meteomedia.com ne s’est pas 
trompé en élisant le lagon de Mayotte parmi les 5 plus beaux du 
monde. Et pour vous en rendre compte, nous vous proposons 
de faire une sortie safari baleines-dauphins. 
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À votre disposition, une douzaine de 
clubs professionnels qui accueillent 
pour des sorties promenades à la 
journée ou à la demi-journée avec des 
départs depuis différents points de l’île. 
Les professionnels du lagon sauront 
s’adapter en fonction de vos intérêts et 
de vos demandes :

- Une promenade plus active à bord d’un 
bateau ordinaire équipé de siège et vous 
assurant un maximum de proximité avec 
les mammifères ;

- Une promenade en mode aquarium 
à bord de bateau à fond de verre vous 

permettant de vivre une sensation unique 
d’aquarium naturel ;

- Une halte dans les îlots notamment sur 
l’unique et magique îlot au sable blanc ;

- Des mises à l’eau et du snorkeling pour 
vous confronter au grand bleu.
Une sortie dans le lagon de Mayotte, 
classé 2e Parc Naturel Marin de France 
depuis 2010, sera tout simplement un 
moment unique, exaltant et inoubliable 
dans votre vie. En plus de la découverte, 
vous allez prendre conscience de la 
foisonnante biodiversité qui s’offre à 
vous.

TERRE _ MER _  CULTURE
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Avec ses 1500 km2 de superficie, le 
lagon de Mayotte est un vaste terrain 
de jeu dans lequel évoluent plusieurs 
espèces, dont la gracieuse raie manta. 
Familièrement appelée « diable des 
mers », la Manta est un poisson carti-
lagineux qui comprend deux groupes 
d’individus : les raies vivant près des 
côtes et les raies pélagiques, que l’on 
croise au large.

Animal géant, la raie manta peut at-
teindre une envergure de 8 mètres 
pour un poids maximum de 2 tonnes 
! Elle est facilement reconnaissable 
avec ses deux excroissances en forme 
de corne autour de la bouche et un 
corps aplati en forme de cerf-volant. 
Malgré son physique de géant, elle est 
totalement inoffensive pour l’homme. 
De nature curieuse, elle viendra même 
nager autour des plongeurs. 
Selon les données d’observation de 
l’association ATOLL qui étudie les 
raies mantas depuis 2011, le lagon de 
Mayotte compte une trentaine d’in-
dividus avec une très forte présence 
de l’espèce Manta alfredi et quelques 
rares individus de Manta birostris. 

MYSTÉRIEUSES MANTAS

C’est le titre de couverture du 11e numéro du 
magazine « PLONGEZ » qui consacre un dossier 
spécial de 6 pages aux raies mantas de l’île au 
lagon. Une mise en avant de ce majestueux 
poisson qui fait la joie des plongeurs.

TERRE _ MER _  CULTURE
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MYSTÉRIEUSES MANTAS

Lors de vos plongées dans l’un des 
plus grands lagons fermés au monde, 
votre rencontre avec une raie manta 
sera une expérience unique et inou-
bliable. 

Les raies mantas peuvent être observées 
tout au long de l’année et dans l’en-
semble du lagon mahorais. 
Cependant, pour une meilleure ob-
servation, il convient de respecter 
certaines règles d’approche : rester 
groupé et en surface, s’approcher par 
petits groupes, ne pas les encercler, 
les toucher ni les poursuivre, ne pas 
nager face à elles. 
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Apéro coucher 
de soleil

Ici, le temps s’arrête pour vous trans-
porter dans un autre monde. Contemplez 
le spectacle romantique du plongeon 
du soleil dans les flots bleus du lagon 
mahorais. 

Dans l’ambiance colorée d’un crépuscule 
tropical sur M’Tsanga Tsoholé, dans la 
réserve Saziley, votre cocktail dînatoire 
prendra une saveur particulière, inou-
bliable.

Départ 16h30 de Mamoudzou et/ou 
Petite Terre.

Baignade, détente et dégustation d’un 
cocktail devant le tombant du soleil.

Retour Mamoudzou : 21h.

Une image d’Épinal que l’on ne croyait jamais 
pouvoir réaliser… 

Et pourtant, savourer une boisson sur un îlot 
de sable banc paradisiaque, que les flots rougis 
par le coucher de soleil viennent effleurer… 
Vous ne rêvez plus, c’est possible à Mayotte ! 

TERRE _ MER _  CULTURE
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Magnifique coucher de soleil 
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Quelle est la différence entre une 
plongée de nuit et de jour ?
La plongée de nuit, c’est un peu 
comme vous balader dans le noir avec 
comme unique source de lumière, une 
lampe pour éclairer vos pas. Imaginez-
vous ensuite l’éteindre, vous verrez 
que vos yeux s’habituent à l’obscurité 
pour vous laisser découvrir le monde 
merveilleux subaquatique.

Si vous êtes un habitué des plongées 
de jour, ce nouveau monde qui vous 
semblait si familier devient différent 
avec des rencontres de la faune 
nocturne invisible en plein jour.

Progresser dans le noir n’est-il pas 
inquiétant ? 
Après avoir passé les premières  
appréhensions et réticences, la 
plongée en milieu naturel commencée 
au crépuscule permet une 

TERRE _ MER _  CULTURE

« À la rencontre  
des créatures de la nuit »

Une expérience de vie, 
que l’île aux tortues vous propose de vivre !
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acclimatation à l’obscurité plus rapide. 
C’est à ce moment que les habitants 
du monde sous-marin s’activent, 
certains pour dormir et d’autres pour 
chasser.

Quelles sont les précautions à 
prendre lors d’une plongée de nuit ?
Les plongeurs de nuit consomment 
plus rapidement l’oxygène des 
bouteilles, c’est pour cette raison 
que nous conseillons les plongées de 
courte durée et à faible profondeur. Il 
est donc important de toujours rester 
à proximité des autres plongeurs, de 
ne pas s’éloigner du point d’ancrage 
et de se créer des repères pour mieux 
s’orienter.
Plonger avec une lampe à faible 
luminosité, permet comme pour les 

sorties d’observations de pontes de 
tortues, de ne rien manquer. La faune 
maritime se dévoile et votre regard se 
concentre uniquement sur les détails. 
Même si l’objectif est de partir à la 
rencontre des créatures de la nuit, il 
n’est pas rare de rencontrer de plus 
gros spécimens.
Et si vous avez la chance de plonger en 
période de pleine lune, il est possible 
de faire la sortie lumière éteinte ; pour 
découvrir, un monde diffèrent de celui 
observé en journée.

Quel est l’élément le plus important 
lors d’une plongée de nuit ?
Vous l’auriez compris, ce qui sauve 
une plongée de nuit c’est avoir sa 
propre lampe, sans lampe pas de 
plongée donc autant en avoir deux.

Lagon de Mayotte 
Anémone de mer rouge et poisson tropicale à Mayottee



 62    

G
u

id
e
 t

o
u

ri
st

iq
u

e
 d

e
 M

ay
o

tt
e



G
u

id
e
 t

o
u

ri
st

iq
u

e
 d

e
 M

ay
o

tt
e

 63   

Le rite des bangas

Dans de nombreuses familles 
mahoraises, la tradition voulait 
que le garçon, à l’âge de la pu-
berté, s’émancipe de ses parents. 
Pour cela, il se construisait une 
cahute, en torchis où il dormait. 
Mais il continuait de manger 
avec ses proches. La pratique 
a tendance à disparaître et le 
terme banga désigne souvent, 
de nos jours, les cases en tôle 
de certains bidonvilles.
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Marché de Mamoudzou 
 Pilon local

un artisanat 
vraiment local 

L’artisanat mahorais reste très présent dans la vie 
quotidienne des habitants. Ils utilisent les matières premières 
environnantes pour fabriquer les objets dont ils ont besoin au 
quotidien tels que coffrets, ustensiles de cuisine, mortier, ou 
encore des meubles. Pour les touristes, une occasion en or de 
ramener des souvenirs authentiques.
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Il n’est pas rare au cours d’une 
promenade au bord de mer de tomber 
sur un groupe d’hommes en train de 
fabriquer une pirogue et les pagaies 
qui leur serviront pour aller à la pêche. 
Ils partagent et se transmettent ainsi 
un savoir-faire unique. Ce savoir-
faire se transmet de génération en 
génération et s’exprime de nos jours 
chez quelques élus qui en ont fait 
leur métier. Un peu encombrant pour 
transporter dans l’avion, il est vrai…

Il est plus facile de se laisser tenter 
par des bijoux… L’orfèvrerie revêt 
une importance capitale dans la vie 
des Mahorais. Traditionnellement, 
les femmes reçoivent des bijoux en 
or et en argent lors de leur mariage. 
Autrefois, seule une femme mariée 

pouvait porter une parure en or 
montrant ainsi à tous son statut social 
et au passage combien sa famille avait 
été honorée. Aujourd’hui, les parures 
embellissent toutes les femmes.

Si vous êtes amateurs de jeux de 
société, vous pourrez vous procurer 
un Mraha. Ce jeu nécessite un plateau 
en bois creusé de cavités dans 
lesquelles sont placés des graines 
ou des coquillages, qui servent de 
pions. On l’appelle parfois « Mraha 
wa tso ». Vous trouverez ces produits 
au marché couvert de Mamoudzou, 
chez des artisans bien connus sur la 
place ou encore dans des associations 
spécialisées. Il ne restera plus qu’à 
apprendre les règles !

Collier en or 
 Qui définit le statut

social de la femme
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Le sucre, 
un patrimoine historique
L’aventure du sucre à Mayotte a duré un siècle. Acquise par la France en 1841, Mayotte applique le modèle 
colonial basé sur le développement des plantations sucrières, qui firent la richesse de la Réunion, de Maurice 
ou encore des Antilles françaises… À Mayotte, des bâtiments témoignent de cette histoire qui n’a pas apporté 
le succès escompté.

Entre 1845 et 1890, quinze usines su-
crières voient le jour. Souvent adossées 
à des plantations de canne, elles pro-
duisent et exportent sucre et rhum 
en métropole. Mais l’avènement de 
la betterave sucrière en Europe, la 
concurrence exacerbée entre les 
concessions coloniales, la difficulté 
pour les exploitants d’accéder au crédit 
et de disposer d’une main-d’œuvre 
qualifiée sur place vont provoquer le 
déclin du rêve sucrier à Mayotte. 

Aujourd’hui, aucune usine sucrière n’a 
résisté aux outrages du temps. 
En revanche, ce patrimoine industriel 
a été conservé en partie. À Hajangoua, 
sur la côte orientale de l’île, on remarque 
une partie des murs en pierre de l’usine 
et une cheminée d’un fourneau près de 
la route nationale 3. Les recherches 
effectuées sur place ont permis de re-
trouver des roues dentées de moulins 
et de déterminer l’origine nantaise des 
chaudières. 

À Soulou, entre Tsingoni et Mtsangamouji, 
autour de la cheminée encore debout, 
on peut observer un four à coprah 
(produit de la noix de coco), des pans 
de murs et encore des carneaux ma-
çonnés par où était évacuée la fumée. 
Soulou et Hajangoua sont facilement 
accessibles, tout comme le site de Miréréni 
dans la commune de Chirongui. 

Soulou 
Vestiges de l'usine sucrière
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À Dzoumogné, la cheminée de l’usine 
sucrière trône fièrement dans l’enceinte 
même du collège de la ville ! Une loco-
motive est également exposée au sein 
de la cour de récréation. La machine 
servait à transporter les marchandises 
vers la plage de Mgouedadjou et sa 
jetée caractéristique. Un moyen de 
transport dont les étudiants du centre 
universitaire de Dembéni ont retrouvé 
les traces : des rails enfouis près de la 
plage d’Iloni. 

À Combani, le BSMA, le bataillon du 
service militaire adapté, s’est installé 
en lieu et place de l’exploitation sucrière.

Enfin à Kawéni, l’entreprise Cananga, 
héritière de la Société des plantes à 
parfums de Mayotte, occupe désormais 
le site autrefois dévolu à l’exploitation 
sucrière. 
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Salouva 
 Dans l’ensemble de l’océan Indien, le salouva
n’est porté qu'aux Comores et à Mayotte
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Symbole de la culture mahoraise par 
excellence, le salouva a su résister au temps 
et à l’européanisation de la société locale. La 
tenue traditionnelle des femmes,  jeunes filles, 
adolescentes ou grand-mères, est portée par 
toutes ! L’étoffe, légère, aérienne, est facilement 
reconnaissable par ses motifs inspirés et ses 
couleurs très vives, parfois ornés de paillettes. 

Le salouva est toujours accompagné 
d’un body-top, généralement en 
dentelle à manches longues ou 
mi-courtes et dont la couleur doit 
rappeler la couleur des motifs du 
salouva. Le vêtement se porte 
généralement au niveau de la poitrine. 
Gare : si votre salouva n’est pas bien 
noué, vous risquez de passer votre 
temps à le refaire, d’où la nécessité de 
maîtriser parfaitement le geste. Pour 
se distinguer et ajouter une touche 
de modernité, voire de coquetterie, 
certaines jeunes femmes le nouent 
aujourd’hui autour de la taille. 

Le salouva est porté tous les jours, 
pour toutes les occasions. Mais les 
vendredi, jour de la grande prière, 
les femmes sortent leurs plus belles 
pièces et rivalisent de couleurs et de 
chatoiements. Le salouva symbolise 
aussi l’élégance, notamment lors des 
cérémonies du grand mariage. 

Depuis 2013, un concours, « Le salouva 
vous va si bien ! », rend hommage 
à cette tradition immuable. Lors 
d’un défilé officiel avec tapis rouge 
et photographes, 2000 femmes se 
mesurent pour tenter de remporter 
le 1er prix du plus beau salouva 
de l’année. Manifestation à ne pas 
manquer si vous êtes à Mayotte au 
mois de février.

Irrésistible  
salouva
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À la fois pour se protéger du soleil 
et s’embellir, de très nombreuses 
femmes mahoraises se couvrent le 
visage d’un m’sindzano, masque de 
beauté en shimaoré. Ce maquillage, 
porté quotidiennement ou lors de 
fêtes, est avec le salouva, tenue 
traditionnelle féminine, l’un des 
emblèmes de Mayotte. 

Le m’sindzano est obtenu en frottant 
un morceau de bois de santal, une 
essence bien connue en cosmétique, 
sur une pierre rugueuse, généralement 
un morceau de corail. On y ajoute 
quelques gouttes d’eau afin d’obtenir 
une pâte lisse. Il est parfois séché 
pour le transformer en poudre prête 
à l’emploi. 

À votre arrivée à Mayotte, vous serez surpris, 
avant d’être charmés, par le visage radieux 
des Mahoraises couvert d’une fine couche de 
pâte tantôt blanche, tantôt jaune. Le masque 
de beauté, étalé de façon à épouser les courbes 
du visage, se décline aussi en de magnifiques 
dessins ouvragés.

Le m’sindzano, 
parure incontournable 
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 Le msindzano 
masque de beauté aux multiples vertus
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Il existe différentes sortes de 
m’sindzano : 

- le masque intégral couleur nature 
(m’sindzano mwéou)

- le masque intégral de couleur jaune 
(m’sindzano wa dzindzano). Il est 
obtenu en ajoutant du curcuma ou du 
tam-tam hazou.

- le masque de couleur rouge 
traditionnel (m’sindzano mkoundrou) 
Certaines femmes pilent aussi des 
fleurs de jasmin pour parfumer la pâte. 

Le m’sindzano a plusieurs fonctions : 

- il protège la peau du soleil

- il lisse la peau en supprimant les 
impuretés de surface

- à l’instar du henné, la pâte permet de 
faire toute sorte de décorations sur le 
visage de ces dames

# Pour tendre vers une pratique éco-
responsable, un projet de substitution 
de la pierre de corail est à l’étude 
par les services du Parc Naturel 
Marin de Mayotte afin de prévenir le 
prélèvement massif du corail dans le 
lagon. 
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Le MuMa, le musée de Mayotte,  
joue avec les symboles. Situé à 
Dzaoudzi, au sein de la Résidence 
du Gouverneur, il a été construit 
sur l’emplacement même de l’ancien 
palais du dernier sultan de Mayotte, 
Andriantsouly. L’édifice a été inauguré 
le 17 septembre 2015 et labellisé 
« Musée de France». L’aboutissement 
d’un projet porté de longue date par  
les responsables mahorais. 

La culture 
mahoraise
à l’honneur 
AU MuMa 
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Petite Terre - Dzaoudzi  - Le MUMA 
Le musée de Mayotte
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L’ancêtre du MuMa était le MaPat, la 
maison du patrimoine, créée en 1999, 
une structure de préparation et de 
préfiguration du musée. 

En 2015-2016, la première exposition 
a mis en valeur les patrimoines 
immatériels tels que les différentes 
langues utilisées sur l’île ou encore 
les chants soufis pratiqués lors des 

danses debaa. Le public pouvait aussi 
découvrir ou redécouvrir les dukas, 
ces épiceries traditionnelles, comme 
celle de « Papa Kamardine ». Les « 
Mamas Shingo » (mamans du sel) 
étaient enfin à l’honneur et illustraient 
les savoirs liés à la récolte du sel de 
Bandrélé. 

Aujourd’hui, des emblèmes de la « 
mahorité » sont exposés. Dans la 
première salle, l’accent est mis sur 
le patrimoine naturel et maritime, 
avec un impressionnant squelette 
de cachalot. Dans une autre salle, le 
fonctionnement des écoles coraniques 
est présenté, avec un gros plan sur le 
« bao ». 
Cette planche en bois est connue de 
tous les Mahorais de plus de 15 ans : 
elle sert aux élèves à apprendre les 
rudiments de l’alphabet arabe. Au gré 
de la visite, vous apprendrez tout sur 
la cérémonie du grand mariage ou 
encore sur la fabrication des chombos 
(machettes)…

Le MUMA  
Tenues religieuses masculines
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La marche nuptiale se déroule avec 
la famille du marié au sens large, très 
large même... Toutes ces femmes si 
bien apprêtées accompagnent leur 
frère, cousin, ami, neveu, fils vers le 
domicile de l’épouse. Une marche 
lente : parcourir cinq cents mètres 
peut prendre deux heures. Le rythme 
est donné par les hôtesses qui 
conduisent les boina haroussi (mariés) 
au son des chants soufis, propres aux 
fêtes religieuses appelées moulidi. 

le manzaraka 
ou la marche nuptiale
mahoraise
Le manzaraka, c’est d’abord, une explosion de 
couleurs. Les femmes, en beauté, se sont parées 
de leur plus beau salouva et châle assortis 
pour cette marche nuptiale du marié vers le 
domicile de sa femme. Ici à Mayotte, quand on 
épouse son aimé(e), on épouse aussi sa famille. 
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Ces femmes sont des membres de 
la famille de la mariée et protègent 
les boina haroussi du soleil avec 
des ombrelles, et les éventent. Des 
éventails faits de longs manches 
confectionnés avec des morceaux 
de raphia, et décorés avec des tissus 
colorés ou dorés.
Les hommes sont vêtus de boubous 
avec une veste par dessus. Au regard 
de leur notabilité, d’autres portent 
également une espèce de long 

manteau dénommé djagla, et tous ont 
leur kofia, ce couvre-chef fait-main 
généralement de couleur dorée. Ceux 
qui entourent le marié, au nombre de 
trois, six ou neuf, portent un djoho 
(manteau de laine cousu avec des fils 
d’or), un turban fixé sur la tête, et ont 
les yeux fardés. Ils doivent adopter 
une certaine posture. Il faut être droit, 
ne pas être dissipé, et ne pas sourire. 
Le marié est au milieu et a un collier 
d’or attaché sur son turban. 



 80    

G
u

id
e
 t

o
u

ri
st

iq
u

e
 d

e
 M

ay
o

tt
e

 Danse des hommes durant un manzarka  
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Accompagnés des soufis, habillés 
comme des princes orientaux, les 
mariés marchent avec toute la famille 
jusqu’au domicile. Là, des repas aux 
mille saveurs les attendent. Le marié 
pourra voir sa femme, qui a attendu 
ce moment toute la journée. Pendant 
ce temps, les femmes de la famille 
du marié sont accueillies sous les 
chapiteaux ou bandra, décorés à 
souhait. 

Une fois, le repas fini, on leur remet 
des colliers de jasmin, puis elles 
sortent de l’argent pour le donner à la 
mariée. Cette dernière arrive, cachée 
sous un châle, tandis que retentissent 
les chants traditionnels mbiwi. Elle est 
amenée devant sa belle famille, où son 
fauteuil de mariée l’attend. Personne 
n’a le droit de voir son visage à part 
sa belle-mère, qui doit la dévoiler 
moyennant de l’argent. 
La belle-mère est reconnaissable à la 
taille de son collier de jasmins. Vient 
le tour des belles-sœurs et celui des 
autres convives.

La cérémonie se termine ; les invités 
quittent le bandra avec des sacs 
remplis de sodas et de repas. La 
mariée s’éclipse dans une voiture pour 
aller retrouver son mari loin de tout ce 
tumulte... 

Les prémices d’une nouvelle vie après 
le stress d’une journée intense. 
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Mayotte est une terre de tradition orale. La transmission de l’histoire de l’île s’est faite pendant des 
générations par les discours des anciens rapportés aux plus jeunes. Il y a aussi, évidemment, de nombreux 
ouvrages écrits. Mais grâce aux recherches archéologiques débutées en 1975, notre terre s’est mise elle 
aussi à parler. Que nous dit-elle ?

En fait beaucoup de choses. 
  
Tout d’abord, le peuplement de l’île 
remonterait au IXème  siècle et déjà à 
l’époque, il y avait des musulmans. La 
nécropole de Bagamoyo qui s’étend 
sur un kilomètre sur la plage des 
Badamiers en Petite Terre, en atteste, 
avec notamment l’orientation des 
tombes vers la Mecque.  

Par ailleurs, Mayotte a été en contact 
très tôt avec la côte orientale africaine, 
le Moyen-Orient, l’Inde et la Chine. 

La société d’histoire et d’archéologie 
de Mayotte a réalisé un grand travail 
de recensement des découvertes 
effectuées sur notre île. Celles-ci 
ont été consignées sur une carte 
rassemblant les sites où ont été 
observés des vestiges matériels, 
témoins d’une occupation humaine. 
Plusieurs éléments archéologiques 

sont accessibles : il y a tout d’abord 
le rocher de Dzaoudzi, où résidait le 
sultan de Mayotte et où sont installés 
aujourd’hui la résidence du préfet, 
le MuMa ou encore la résidence des 
gouverneurs, élaborée par Gustave 
Eiffel. Un lieu qui a abrité un cimetière 
musulman mis à jour par une 
campagne archéologique en 2012. 

Le site a conservé son architecture 
coloniale. Il est depuis le XVIIIème 
siècle le lieu du pouvoir par excellence 
à Mayotte. Il ne faut pas oublier 
Tsingoni et sa grande mosquée, dont la 
date de construction reste incertaine. 
Une campagne archéologique réalisée 
en octobre 2016 a révélé des vestiges 
datant du XIIème siècle. 

 «La terre, nous dit 
beaucoup de choses »
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 «La terre, nous dit 
beaucoup de choses »

TSINGONI  
Mosquée DE TSINGONI
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 COMBANI 
LE MARCHE DE COMBANI
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Ch
ico

ni,
 O

ua
ng

an
i, S
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a, T
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go

ni,
 M

tsa
ng
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ou

ji Karibu sur un territoire 
où il fait bon vivre ! 

Les principaux sites touristiques
Le jardin Botanique de CoconiLa cascade de Soulou
La cascade de Barakani
La plantation Guerlain
La mosquée de Tsingoni
Le Golf club des Ylangs de CombaniL’usine sucrière
Le lac Karihani
Les réserves forestières
Le temple d’or de Sada
La maison d’Artisanat de SadaLa baie de Chiconi
La plage de Tanaraki
La plage de Sohoa
Tahiti Plage
Mtsangabeach
L’îlot de Sada
L’îlot de Tanaraki

Les chiffres clés

Création : 

28 décembre 2015
Cinq communes : 
Chiconi, Ouangani, 
Mtsangamouji, Sada et Tsingoni
Nombre d’habitants : 
50 020 (Recensement 2017) 
Superficie : 
95 km2

Un territoire de 
richesses
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Karibu sur un territoire 
où il fait bon vivre ! 

Carrefour 
incontournable
Découvrir le Centre-
Ouest, c’est apprécier 
l’essence même du 
territoire mahorais. Vous 
apprécierez l’accueil 
chaleureux et authentique 
de la Communauté de 
Communes du Centre-
Ouest, trait d’union entre 
les différentes mosaïques 
de l’île. Le territoire est 
bordé de l’eau turquoise de 
l’un des plus beaux lagons 
du monde où la baignade 
est toujours de saison. 
Ses nombreuses criques, 
cascade et plages invitent 
à la détente : Jimawéni, 
Tahiti plage, Tanaraki, 
Sohoa, Soulou…

Ylang-ylang et vanille
Faites le plein de nature et 
ouvrez grand vos narines : 
berceau de l’agriculture 
mahoraise, le Centre-
Ouest réveille vos sens 
avec une ivresse olfactive 
embaumée de parfums 
d’ylang-ylang et de vanille. 
Un petit détour dans les 
exploitations est l’occasion 
de découvrir l’art de la 
distillation traditionnelle de 
la fleur étoilée convoitée 
par les plus grands 
parfumeurs du monde. 
La chasse aux effluves et 
aux couleurs ne serait pas 
complète sans une halte au 
précieux jardin botanique 
de Coconi pour le plaisir 
des yeux et la découverte 
des plantes exotiques.

Artisanat et religion 
Niché sur la côte Ouest de 
l’île, le territoire conserve 
en son sein les traces d’un 
riche patrimoine, avec 
la mosquée de Tsingoni, 
classée aux Monuments 
Historiques, et d’autres 
sites archéologiques, 
témoins d’une histoire 
sucrière intense.
L’artisanat n’est pas 
de reste : la poterie de 
Chiconi, la « ruée vers l’or » 
à Sada avec le savoir faire 
des bijoutiers locaux, et 
l’incontournable chapeau 
de paille de la même 
commune sont autant 
d’occasions de repartir 
avec des souvenirs et 
de faire des rencontres 
étonnantes. 
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Namou Caribou Nyambo Titi*
*Soyez les bienvenus en Petite Terre

Porte d’entrée de 
Mayotte
Unique porte d’entrée 
pour tout visiteur arrivant 
à Mayotte, avec l’aéroport 
international de Pamandzi, 
la Communauté de 
Communes de Petite-Terre 
et son Office du tourisme 
vous accueillent dans un 
environnement enivré par 
les fragrances des colliers 
de jasmin remis en signe 
de bienvenue.

Historiquement capitale 
de Mayotte puis des 
Comores, le territoire 
de Petite-Terre a su 
préserver son authenticité 
dans une dynamique de 
développement. A votre 
arrivée, prenez le temps de 
découvrir les charmes et la 
chaleur des petits-terriens.
Plus qu’un passage, elle est 
une terre d’accueil et de 
calme.

Des panoramas 
d’exceptions
Véritable témoin de la 
formation géologico-
volanique de Mayotte, le 
territoire de Petite-Terre 
est une générosité de la 
nature. Il se dévoile à qui 
veut le découvrir avec 
douceur en prenant le 
temps d’apprécier la forme 
unique des Maars de Moya 
finira par vous convaincre 
de poser votre serviette 
sur ses plages magnifiques,  
lieu privilégié par les 
tortues qui viennent y 
pondre et offrir un des plus 
beaux spectacles de la 
nature.

La Petite-Terre se mérite 
aussi, après quelques 
heures de marche vous 
serez face aux merveilles 
de la nature, le lac Dziani, 

lac d’un vert émeraude 
intense gorgé de halé 
halélé (contes et légendes) 
divers. Un panorama 
saisissant vous donne la 
hauteur nécessaire d’une 
vue majestueuse sur le 
lagon et sa barrière de 
corail.

Toutefois la Petite Terre 
ne se vit pas uniquement 
les pieds sur terre, mais 
également la tête dans les 
nuages. Les opérateurs 
d'ULM de Mayotte vous 
proposent d’observer la 
beauté du territoire depuis 
le ciel sur un ensemble 
de circuits proposant des 
panoramas d’exceptions à 
couper le souffle. 

Admirez l’eau turquoise 
s’étirant vers la passe en 
S et laissez-vous séduire 
par la forme généreuse du 
littoral.
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En Petite Terre, vivez MAYOTTE  AUTREMENT

Focus sur les sites touristiques :
Lac Dziani
Un tour en ULM
Découvrir la ponte nocturne des tortues sur la plage magnifique de MoyaLa résidence des gouverneurs  de Mayotte, dessinée par Gustave Eiffel  et construite en 18817 plages / 11m2

Les chiffres clés du territoire
Création : 
31 décembre 2014
2 communes : 
Dzaoudzi-Labattoir 
et Pamandzi
Nombre d’habitants : 
30 039 hab. (Recensement 2017)

Contact
CCPT@cc-petiteterre.frRue PPF - 97615 Pamandzi
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Focus sur les sites touristiques 
Ecomusée du sel de BandréléBaobabs de Musical PlageSite Tani Malandi à ChironguiPoroani Antanabé
Vestiges usine sucrière de MiréréniMont Choungui
Réserve naturelle de SazileyPlage de Ngouja
Plage de Sakouli
Musical Plage
Plage de Bambo-Ouest
Plage des 3 baobabs
Ilot de Sable Blanc
Ilot de Bandrélé
Ilot de Karoni
Festidias, un arbre unique au monde ( 81 exemplaires à Mtsamoudou)

Les chiffres clés du territoire
Création : 

28 décembre 2015
Quatre  communes : 
Bandrélé, Chirongui, 
Kani-Kéli et Boueni
Nombre d’habitants : 
30 898 (Recensement 2017) 
Superficie : 
99,34 km2

Le Sud vous propose les spécialités locales avec le jus 
ou l'achard de tamarins à Bandrélé, après un plat de 
poulpe dans la commune de Boueni. 

Une petite faim ? 
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Le territoire le plus 
touristique de l’île
La Communauté de 
Communes du Sud se 
présente comme le 
territoire le plus touristique 
de Mayotte. Elle propose 
un parc d’hébergements 
touristiques de qualité 
et diversifié à travers les 
deux plus beaux hôtels de 
tourisme de l’île, et des 
gîtes/chambres d’hôtes 
pour être plus proche de 
la population. Son offre 
d’activités et de curiosités 
touristiques classent cette 
partie de l’île en tête de 
pont pour accueillir et 
divertir les visiteurs. 

Chaque commune du Sud 
propose des particularités 
aussi intéressantes 
qu’attractives invitant à la 
découverte et à la détente.
C’est bien dans le Sud 
qu’on recense les plus 

belles plages, et les plus 
facile d'accès courues 
par tous et aux noms 
évocateurs (Sakouli Plage, 
Musical Plage, Plage des 
3 Baobabs, Plage de 
N’Gouja, etc.).

De Saziley en passant 
par le Mont Choungui

Que vous soyez plutôt 
découverte terrestre ou 
découverte du lagon, le 
Sud saura répondre à vos 
attentes et avec la manière. 
Côté Terrestre, culminant 
à 594 mètres d’altitude, le 
Mont Choungui, deuxième 
plus haut sommet de l’île, 
vous offrira la possibilité de 
dominer tout le Sud avec 
en prime un panorama 
époustouflant sur les terres 
comme le lagon. 

Mais avant l’ascension 
du Choungui faites une 
halte à l’écomusée du 
Sel de Bandrélé pour 
assister à un savoir-faire 
ancestral respectant le 
développement durable, 
puis profiter d’une pause 
pour admirer le grandeur 
de la nature en observant 
les baobabs.

Prenez un bain de soleil sur 
les nombreuses plages du 
Sud ou optez directement 
pour une sortie en mer 
afin de profiter d’un exquis 
couché de soleil en plein 
milieu du lagon, sur l’îlot au 
sable blanc. 
Mais si vous êtes plus 
courageux, prennez le 
sentier menant à la réserve 
de Saziley d’où vous aurez 
la meilleure vue sur l’îlot 
au sable blanc. Si vous 
souhaitez de la quiétude, 
alors retirez-vous sur les 
nombreux îlot vierge du 
Sud.
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autant d’attraits maritimes qui donnent au territoire du 
Nord son caractère exceptionnel et préservé entre terre 
et mer.

Baie de Handréma, Baie de Longoni,

Les chiffres clés  du territoire
Création : 

NC
Quatre  communes : 
Koungou, Bandraboua, Mtsamboro et Acoua
Nombre d’habitants : 
 59 042 (Recensement 2017) 
Superficie : 
87,11 km2

Focus sur les sites touristiques 
Site archéologique d’Acoua (Antsiraka Bora)Retenue colinéaire de DzoumognéVestiges sucrières de DzoumognéMosquée Zouiyani à AcouaPlage de Mtsanga Fanou

Plage des Galets à Acoua
Plage Hapondra à Acoua
Plage du Préfet
Port de Longoni
Baie de Handréma
Baie de Longoni
Ilots Choizil
Ilot de Mtsamboro
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Vers le territoire Vert 
de l’île
Le Nord se présente 
comme le territoire le 
plus vert de l’île avec des 
crêtes offrant des réserves 
forestières et idéales pour 
les sorties en randonnée. 
Les communes du Nord 
présentent également 
d’importantes surfaces 
de mangroves dont les 
célèbres mangroves 
de Dzoumogné et de 
Boyouni. Terre préservée, 
les ballades dans le Nord 
seront l’occasion de 
profiter de profondes 
bouffée d’air frais tout en 
admirant les plus beaux 
panoramas de l’île sur le 
lagon.
A pieds ou en voiture, 
lors de votre tour du 
Nord plus d’une dizaine 
de sites de point de vue 

vous attendent pour le 
temps d’une photo ou 
d’une vue panoramique 
à couper le souffle sur 
l’impressionnante Baie 
de Handréma, le Port de 
Longoni ou encore les 
belles plages préservées 
de Acoua.
Parmi les plus célèbres 
sites de point de 
vue : Mont Djamal à 
Acoua, Point de vue de 
Handréma, Point de vue de 
Mtsamboro, Point de vue 
de Mtsangadoua, Point de 
vue de Mtsangaboua.

Les célèbres îlots 
du NORD 

Vierges de tout 
aménagement, les îlots du 
Nord, des bouts de terre 
installés majestueusement 
au milieu du lagon et 

bordées de plages de sable 
fin. Les plus célèbres sont 
les 3 ilots Choizil et l’îlot 
Mtsamboro très célèbre 
pour la qualité exquise de 
ses oranges. Moins connue, 
mais pas moins féérique, 
l’îlot au sable blanc du 
Nord où niche plusieurs 
espèces d’oiseaux marins 
et entourée d’un récif 
corallien pour le plus grand 
plaisir des amateurs de 
snorkeling.

Baie de Handréma, Baie de 
Longoni, autant d’attraits 
maritimes qui donnent 
au territoire du Nord son 
caractère exceptionnel et 
préservé entre terre et mer.

Commune 
de Koungou

Commune 
de Bandraboua

Commune 
de Mtsamboro

Commune 
de Mtsamboro
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Les principaux sites touristiques
La course de pneus
Le festival de la mer et de l’image sous-marineLe marché couvert de MamoudzouRue du Commerce
Place Mariage
Front de mer de MamoudzouPlage de Dingadingani
La pointe Mahabou à Mamoudzou où se trouve le tombeau du sultan AdriantsouliLa mangrove de DembéniPlage d’Iloni

Les chiffres clés  du territoire
Création : 

1er décembre 2015
Deux communes : 
Mamoudzou, Dembéni
Nombre d’habitants : 
87 285  (Recensement 2017) 
Superficie : 
80,68  km2
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Poumon administratif 
et économique de l’île 
La Communauté 
d’Agglomération de 
Dembéni et Mamoudzou 
joue le rôle de 
poumon administratif 
et économique de 
Mayotte. Elle accueille les 
principaux intérêts à la fois 
administratifs (Préfecture, 
Conseil Départemental, 
Caisse de Sécurité Sociale, 
etc.) et économiques, 
et affiche fièrement son 
drapeau de capitale. 
Passage obligé pour tous 
les visiteurs, Mamoudzou 
se vit en deux vitesses, 
les affaires mais aussi un 
panel de visites originales 
ou comment allier affaires 
et détente. Flânez dans 
le marché couvert de 

Mamoudzou et laissez vous 
porter par la joie de vivre 
des commerçants. Prenez 
une pause, et balladez-
vous sur le front de mer 
entre bar, restaurants et 
l’incontournable ponton de 
plaisance, point de rendez-
vous pour les départs en 
plongée et safari baleine-
dauphin. 

Après les affaires, la 
détente-découverte La 
CADEMA regorgent de 
surprises culturelles et 
touristiques : patrimoine 
architectural classés, forêts, 
chemins de randonnées, 
qualité d’hébergement 
professionnel. 
Dans le chef lieu, le passé 
historique se raconte 
dans le jardin botanique 
de la pointe Mahabou 
à Mamoudzou où se 

trouve le tombeau du 
sultan Adriantsouli qui 
mit en 1841, Mayotte, sous 
protection française.
Besoin de quiétude, 
Dembé-ni avec ses 
vestiges d’usines sucrières, 
ses sentiers de randonnée 
ainsi que la reposante 
plage d’Iloni vont offriront 
un total dépaysement. 
Les vastes étendues 
de mangrove vous 
accompagneront à mesure 
que vous vous éloignerez 
de la capitale. Véritable 
complémentarité entre 
le monde des affaires et 
la détente, découverte, la 
CADEMA vous ouvre les 
portes de Mayotte entre 
modernité et temps de 
pause.
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 ILOT 
VUE PANORAMIQUE
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ENTRY FORALITIES
French nationals travelling
to Mayotte only need a valid identity
card. Citizens from the European Union 
need a valid passport. Non-EU foreign 
travellers, should contact the French 
Consulate or their travel agency to get 
all the necessary information on acqui-
ring a visa.

CURRENCY /BANKS 
The official currency is the Euro. 
Tourists should note that it is not 
possible to change foreign currencies 
in the island. It is advised to change 
currency before departure. 
There are several banks in the island: BFC, 
Credit Agricole, BRED, The Banque de La 
Réunion and the Banque Postale. Withdrawals 
can be made from 50 cashpoints mostly located 
in Mamoudzou. 

HEALTH
No vaccination is compulsory before 
entering the island. Malaria is now 
scarce. 
A simple protection against mosquitoes 
is necessary. Tap water is suitable
for drinking. Doctors’ offices and
chemist’s are spread all over the island
especially in Mamoudzou. Names and 
phone numbers of professionals
working on Sundays can be found in
newspapers. There is a hospital in the
heart of Mamoudzou with 4 reference
centres in Dzaoudzi, Dzoumogné,
M’ramadoudou and Kahani and 13
free clinics around the department.

TELECOMMUNICATIONS
Mayotte entered the modern era in 
2012 when high speed broadband
was introduced in the island. It is a 
small revolution for the economic 
sector and also for the individuals. Most 
of the restaurants, bars, hotels and 
guest houses provide a wifi access for 
their customers. Three private opera-

tors share the mobile telephony market 
: SFR, Orange and Only.
Foreigners are advised to inquire about 
additional costs.

LOCAL TRANSPORTS
Share taxis roam the roads of the
island. 3 types can be found:
• urban taxis within Mamoudzou and
Petite Terre
• bush taxis that take passengers to 
the North, South, and Centre on a fixed 
route.
• tourist taxis that offer day of halfday
tours.

JET LAG
GMT +3 hours.
Local time is 2 hours ahead of
France during the austral summer
(winter in France, from October to
March), and one hour only in austral
winter (summer in France, from
March to October).

PUBLIC HOLIDAYS
Only four days are unworked and 
mandatory:
January 1st, Easter Monday, May 1st
and the Eid el Kebir. However, many
companies and administrations take
other holidays such as April 27th
(abolition of slavery), July 14th,
Christmas, etc.

SAFETY
Following a few precautions will
ensure a pleasant stay. ID papers,
valuables items and cash should be
left at the hotel. Tourists should take
particular care when going to the
beaches or hiking since most of the
thefts occur at these places

Practical information
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The star shaped blossom, recognisable 
with its six golden petals is a source of 
pride for the inhabitants of the island. 
The ylang-ylang can be found in a 
variety of ways that contribute to the 
beauty of the Mahorian woman. 
Local jewellers draw their inspiration 
from the yellow flower, borrowing 
from its curves and simplicity.  

The ylang-ylang oil is highly sought 
after for its beauty and health benefits, 
thus earning the name of “yellow 
gold”.  It works wonders for treating 
skin problems and can be used to 
boost hair strength and growth. 

Similarly, it has been praised for its 
therapeutic proprieties of dispelling 
stress and anxiety. Its potent and 
extremely feminine scent is one of the 
most coveted in high-end fragrance 
industries. Indeed, the flower’s oil is 
the key ingredient in many of the most 
popular perfumes. 

Mayotte has also a distinguished 
record in the production of spices 
and condiments and most of them 
are featured prominently in Mahorian 
cuisine. Cinnamon, cocoa beans, 
coffee beans, clove, kaffir lime, 
pepper and vanilla can be easily 
found on market stalls everywhere. 
Vanilla production nonetheless stands 
out from the rest. Its high quality 
has earned it three medals at the  
“Concours Général Agricole » in Paris 
in 2009.

Make the most of your holidays in Mayotte and 
discover a rich flora comprising a variety of 
magnificent plants such as jasmine, frangipani 
and flamboyant flowers. However, the queen of 
it all is the ylang-ylang.

Earth _ Sea_ Culture

The star-shaped 
golden flower
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If you like small animals such as “margouillats”, 
rush to Mayotte where there is no predatory 
or dangerous animals. The island has a small 
number of land mammals among which the most 
notables are flying foxes, makis and landras 
(tailless tenrecs). 
Flying foxes can be easily spotted during the 
day while landras go out only at nights. 

wildlife

Makis, (endemic lemurs) will enthral 
you with their intense gaze. These 
mischievous animals roam freely in 
the island but mainly dwell in the îlot 
Mbouzi, a protected natural reserve 
only accessible by boat.  

Here reptiles number 29 different 
species; 4 snake species of which an 
endemic grass snake, 13 lizard species 
including the endemic chameleon, 
3 species of short tail skinks with an 
endemic subspecies and 9 gecko 
species (4 of which being diurnal and 
5 nocturnal). 
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One of the most beautiful hikes is 
Mount Choungi. Once at the top, hikers 
are greeted with a rock overlooking a 
luxuriant forest. The reward is worth 
the 594 metres of ascent! Indeed, the 
360 degrees panoramic view of the 
island will leave you breathless. 

Mayotte is blessed with numerous 
hiking trails, Petite Terre as well as 
Grande Terre offers scenic trails 
that allow you to discover the land 
from another perspective. You can 
therefore stroll through a variety 
of landscape, watch makis in forest 

reserves, and explore bushes under 
the heady scent of ylang-ylang trees.

There is nothing better than camping 
to bring Mayotte to life: bask in the 
beauty of a Mahorian sunset and 
picturesque bay view from the shore 
of Saziley in the south of the island. 
Why not make the most of the 
moment and enjoy delicious grilled 
fish on the beach? Or add some 
mysticism and watch see turtles 
laying eggs by nightfall. 

If you crave authenticity, some local 
farmers will gladly take you on a 
tour and engage you in fun activities 
related to their job. The idea is to 
combine agricultural experience and 
tourism in the heart of Mayotte’s 

wildlife. 

Mayotte is overflowing with land activities 
accessible to all, whether you are alone or 
accompanied by a professional tour guide.
What could be greater and more exotic than a 
dive in the tropical forest? 

Land activities

Earth _ Sea_ Culture
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Mayotte boasts two types of baobabs: “the African Baobab” and “the Malagasy Baobab”.
Recently discovered, Malagasy baobabs (Adansonia madagascariensis or Mbuiu Mkoundrou in 
Shimaore) are very rare in Mayotte, where only a few trees grow in the North West and in the 
South East of the Island. Only 7 individuals of these protected species can be counted.

Encountering 
the giant

African baobabs (Adansonia digitata 
ou Mbuiu Mwéou in Shimaore), 
indigenous species in Africa, are very 
present in the island with more than 
2000 trees growing particularly in the 
South.
A tree with multiple uses and diverse 
beliefs 
Baobabs have many health benefits 
and some parts can be used for 
traditional medicine (cough, asthma, 
mycosis, inflammation, indigestion):

Leaves are cooked and used to feed 
the cattle or they are squeezed as 
natural and organic shampoos.

The pulp is used to produce syrups or 
jellies with anti-diarrheic properties 
and is very rich in vitamins B1 and C 
(10 times more than an orange).
Bast fibres are used to make ropes.

Fruit shells are used to produce 
handicrafts (bedside lamps, ashtrays, 
jewel boxes)
Following local beliefs and legends, 
baobabs are sacred since they are 
able to stem evil spirits and grant 
wishes.

The biggest baobab 
in Mayotte is 30m 
tall and 2m wide. It 
is located at Musical 
Beach and is said to 
be a millennium tree.   
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Whether made from jasmines only or mixed with bougainvillea flowers or “m’kadi”, flower garlands with 
their bright colours and intoxicating fragrance are deeply rooted in Mahorian culture. They are a symbol 
of Mahorian hospitality and art of celebrating. 

Flower garlands are featured in every 
day life and over time they have held 
a special position in the culture of the 
island.  They go beyond mere gifts for 
welcoming long distance travellers 
since they also stand for signs of 
respect to distinguished guests 
at weddings, political meetings or 
corporate gatherings. 

Depending on the event, different 
types of ower garlands can thus be 
made:
Exclusive jasmine garlands are unique 
for dignitaries and guests of honour. 
Jasmine and bougainvillea owers are 
offered to other guests as a welcome 
gift.  M’kadi” garlands are only given 
to the groom. M’kadi is associated to 
the intoxicating scent of love. 

Pearl necklaces adorned with jasmine 
are offered to the bride and the 
mother of the groom. 

Flowers can be gathered in bunches 
and used as welcoming pins at 
festivities and celebrities. Men usually 
wear these flower jewels on their 
chest while women tuck them in their 
hair as floral decoration. 
Weaving flower garlands is a true art 
that requires skills and patience. Along 
with mastering thread and needles, 
weavers possess exclusive knowledge 
of patterns only known to them.

Therefore, look forward to be greeted 
with flower garlands upon your next 
arrival in Mayotte. 

Earth _ Sea_ Culture

Flower garlands
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It’s all about the moringa tree!

There used to be talk of spirulina, curcuma, and 
now it is all about the moringa tree, the miracle 
making medicinal food. Well, enjoy yourself! the 
tree grows everywhere. 
Fresh or processed, powder or dry leaves for 
infusion, the moringa can be used as a substi-
tute for meat or fish thanks to its high amount 
of proteins.
The powerful antioxidant can be found at local 
markets or growing in every garden. 

Dziani, the Jurassic lake

Welcome to the lake of Petite Terre, home to a 
water twice as salty as the sea water and whose 
composition is close to that of the soap. Dzia-
ni lake is also known for its lack of oxygen and 
abundance of micro seaweeds living on carbonic 
gas and methane.   These characteristics, simi-
lar to ancient oceans 3 billions years ago have 
earned it the nickname of Jurassic lake. 
What is more, the green and neon colour of the 
water add mystery and beauty to this volcanic 
crater lake.
You can walk  around the lake for 1 hour and 30 
minutes and stumble upon stunning viewpoint 
over the lagoon and the “Maars”  of Moya.

Padzas: treading on ochre soil

Padzas stand for “bad lands” where the soil is 
dry and barren, but the sight of its desert is wor-
th visiting. Where green patches used to grow, 
purple, grey and red have taken root due to natu-
ral erosion and systematic deforestation.
These lunar landscape can be spotted in Dapani,  
in the south of the island. 
From here, set on a  narrow path by the road,  
and embark on a 20 min walk to another world. 

The mangrove: an enchanting world worth 
discovering 

Jump on a boat and row when the tide is high to 
visit mangroves in places such as Hajangoua or 
Sakouli in the south east of the island. Mangro-
ves can also be admired on land, through a stroll 
along the coast in the south between Bouéni and 
N’gouja. Crabs, birds, bats and juvenile fish dwell 
here between earth and sea. 
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The garden of Imany is one these places loaded 
with history.
My family owns this sprawling estate in the 
village of Combani where ylang-ylang trees are 
grown. 

Experience : 
ylang-ylang 
distillation

I took over the farm and thus carried 
on the family tradition initiated by my 
grandfather Lihadji. Being a young 
farmer in Mayotte is not an easy task 
but protecting my legacy is worth the 
struggle.
 
Today, we go beyond a quick 
introduction to ylang-ylang as we 
provide visitors with a total immersion 
in the manufacturing process of the 
prized flower.  

Our excursion programme includes 
picking, weighing and distillery of the 
star-shaped blossom. 
Our estate is also home to various 
spices and fruit that can be discovered 
on the tour. 

Whether with family, friends or work 
colleagues, the garden of Imany will 
provide you with a complete change 
of scenery. 

Earth _ Sea_ Culture
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Experience : 
ylang-ylang 
distillation

  Combani -Jardin d'Imany 
Champs d'ylang ylang
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Ali Marie
lorem ipsumt

Une expérience de vie, 
que l’île aux tortues vous proposer de vivre !

So, upon a pitch dark night, I 
joined the Oulanga na Nyamba 
association and headed to Moya 
beach in Petite Terre to watch 
turtles laying eggs.

We were instructed to approach 
the turtles without making a sound 
since they have a keen sense of 
hearing and even a mere whisper 
can disturb them. Similarly, bright 
lights intimidate them, thus we 
had to grope our way in the dark 
with the sole use of red light. 

Barely a few minutes into a beach 
walk, our little group of six had 
the experience of a lifetime as we 
came upon a turtle laying eggs.  
Although we had missed the 
nesting, we were lucky enough to 
witness the animal in a trance-like 
state, gently dropping hundreds of 
golf-sized eggs onto the sand. 

According to Mathieu, our guide, 
egg-laying process can take up to 
3 hours. As for the eggs, they hatch 
six to eight weeks after being laid. 
Sadly, only a 1% of hatchlings 
survive since they face danger as 
soon as they emerge into the world. 
Indeed, before reaching freedom, 
they have to dig up through layers 
of sand, then dash desperately 
into the sea while avoiding being 
snatched by predators. 

This is the circle of life, however, 
a short experience of life that can 
be glimpsed in Mayotte, the turtle 
Island. 

 

Experience : watching 
nesting sea tutles
 wo types of turtles come and go in the 
blues waters of Mayotte: hawksbill turtles 
and green turtles. 
Although sea turtles can be easily 
observed everywhere in the island, 
especially at Ngouja beach in the south 
where they are used to humans and 
therefore more approachable, I could not 
wait to meet them properly. 

Earth _ Sea_ Culture

Dive safely! 
Since April 2011, the CHM, the Hospital of Mayotte 
has been equipped with an hyperbaric chamber  
to ensure prompt treatment for patients  suffering 
from decompression after diving incidents. 
The room can welcome up to 6 patients under 
the care of a trained paramedic..
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Experience : watching 
nesting sea tutles
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The insular nature of Mayotte provides 
opportunities to interact with aquatic 
wildlife in mangrove swamps.  Several 
marine species including doctor fish, 
clown fish and groupers use these 
coastal saltwater forests as nurseries 
during early life stages.

Green turtles and a few hawksbill 
turtles come to lay their eggs on the 
shore of Mahorian beaches.  You can 
swim with them or witness the magic 
of egg-laying process with a trained 
professional guide. 

Among the wealth of interesting 
marine life found along Mayotte’s 
shores are twelve different species of 
dolphins. So treat yourself with a swim 
in the company of these mischievous 
animals. 

On your sea adventures, you may also 
come across killer whales, sharks (grey, 
white tip or lemon) and if you are lucky 
enough you may spot dugongs.

The Mahorian waters also play host 
to majestic manta rays’ underwater 
ballet. Make sure to be on the   lookout 
for the “devil rays” on your excursions. 

However, the best spectacle Mayotte 
has to offer is humpback whales 
crossing its warm waters from July to 
October. 

The crystal clear waters of Mayotte await 
you! Come swim, dive and meet the inhabitants 
of its lagoon. Whether you are a marine life 
enthusiast or not, you will find all you could 
wish for! 

Earth _ Sea_ Culture

The Big Blue
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If you are a recreational fishing 
passionate, come and try your luck to 
your heart’s content!

Sea kayaking and stand up paddle 
are the perfect ways to discover the 
stunning landscape of the island 
and explore its inaccessible islets 
scattered around the lagoon. 

However, diving is the best way to 
unveil the secrets of the lagoon! 
Whether alone, with family or friends, 
discover the various exceptional 
diving spots Mayotte has to offer. 

If you are looking for somewhere off the beaten track and far from the madding 
“tourist” crowd, Mayotte is the place to go. Treat yourself to a complete change 
of scenery in the middle of a wild and unspoilt nature.  Secret creeks, hidden 
bays and white or black sand beaches await your discovery. The enclosed 
lagoon of Mayotte is a real paradise for any sea and water activities. 

Sea and water activities
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available for rent. Why not also going 
surfing or kitesurfing? 

The lagoon is not only renown for its 
calm waters. Its coral reef border – 
particularly in Petite Terre and in the 
south – is quite popular among water 
sports enthusiasts. Similarly, stand-
up paddle boarding is getting much 
attention as it enables to discover 
marine life while being lulled by the 
sea.

Whether under or above the water, 
there is a whole variety of ways to 
explore the lagoon and its wonders. 
A diver’s paradise, this exceptional 
stretch of water is over 1100 square 
kilometres and is protected by a 
double barrier reef. There are also 
more than 80 dive sites suitable for 
both beginners and experienced 
divers. 

Local operators provide a wide 
range of excursion programs which 
include night dives and even shark 
dives. Diving may be Mayotte’s 
biggest attraction but that is just the 
beginning. Operators’ packages also 
offer sailing adventures through the 
lagoon with glass bottom boats and 
discovering sea creatures. Perfect for 
families, these half-day excursions 
include a swimming break in the 
middle of the lagoon. For the thrill 
seekers, jet skis and sailboards are 

A playground 
named lagoon

Earth _ Sea_ Culture

Raie manta 
RAIE MANTA– Gabriel Barathieu
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low tide. Although the weather is 
wet during the rainy season, it is 
the best time to witness this natural 
environment.

Here, crabs reign supreme and can be 
eaten when they are in season. The 
mangrove is also home to shellfish and 
majestic white herons. Seven species 
of mangroves live in this environment, 
threatened by pollution but also by 
the growing human population and 
the urban development of the island.

The whales gathering
Every year from July to October, 
humpback whales take refuge in the 
calm and warm waters inside the 
sheltered lagoon, and deliver a grand 
spectacle. As they usually live in cold 
waters, they cross all the globe to 
mate and give birth in the Mahorian 
waters.

All professional and amateur sailors 
are expected to follow a code of 
watching and manner of approach 
when viewing these impressive marine 
mammals so as to respect their space. 
While the lagoon attracts humpback 
whales every year, sperm whales and 
orcas can also be sighted frolicking 
around. 

Mangrove getaway

This particular ecosystem between 
sea and land is the lung of the island. 
It naturally filters out the rejected 
waters flowing down the lagoon. As 
a result of its service to the marine 
environment this ecosystem is 
endangered through the accumulating 
waste and asphyxiation.

Have a breath of fresh air and take 
a walk or even a trip in a dugout at 
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No wonder it was elected as one 
the 5 best lagoons in the world by 
Meteomedia, the Canadian website. 
So, what are you waiting for? Hop 
aboard a whale and dolphin trip and 
see all the beauty Mayotte has to 
offer! 

Local operators will gladly take you 
on a day or half-day excursion. They 
offer a wide range of tailor-made sea 
adventures including: 
- Exciting boat tours,
- Relaxing glass bottom boat rides 
Island excursions,
- Undersea activities: swimming, 
diving or snorkelling, 

With a double barrier reef enclosed lagoon, 
Mayotte is a haven where submarine species 
abound. Its turquoise waters are home to 760 
species of fish, 25 species of sea mammals 
(representing ¼ of the worlds diversity), 5 
species of sea turtles and 300 species of corals.

Whale 
and 
dolphin
excursions So come and play to your heart’s 

content! 

Whale watching

From July to October, majestic 
humpback whales perform their 
annual ballet on their way to give birth 
in the warm Mahorian waters. 

Dolphin watching

Dolphins can be sighted frolicking 
around the lagoon: spinner dolphins, 
melon-headed dolphins, pilot whales, 
bottlenose dolphins, and humpback 
dolphins. 
All year round, friendly pods of these 
mischievous mammals put on an 
appearance and never fail to give a 
show. 

So, board a comfortable boat and let 
local sea professionals unveil you the 
secrets of Mayotte’s stunning lagoon.
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Each year from July to end of 
October, you can spot humpback 
whales putting on a rare 
spectacular show in the crystal 
clear waters of the lagoon.

Humpback whales have a black or 
dark grey back with a bump in front 
of their dorsal fin. They can be 12 to 18 
metres long and weigh 25 to 40 tons.
These sea giants head north from 
Antarctica via the coast of South 
Africa and the Mozambique Channel. 
They travel to the warm waters of the 
Indian Ocean to mate and give birth.

Early November, when their young are 
strong enough to travel, whales leave 
the lagoon of Mayotte and head back 
to the cold waters of Antarctica for 
feeding.

During their stay in the lagoon, 
tourist operators offer sea safaris 
to experience the migration of 
these mammals, while respecting 
regulations and codes of good 
conduct.

Whale 
watching 
season

Earth _ Sea_ Culture
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Manta rays
The lagoon of Mayotte is a vast playground, hosting a rich diversity of 
species among which graceful manta rays. 

Manta rays are split into two different 
species: giant oceanic manta and 
resident reef manta. Oceanic mantas 
can reach a wingspan of 8 metres 
and may weight up to 2 tons. Some 
of the most distinctive features of 
manta rays are: a large flattened body 
and horn shaped cephalic fins, which 
earned them the nickname of « devil 
rays ». 
Despite their impressive size, manta 
rays are known to be docile creatures 
that often seek out interactions with 
divers. 
Manta rays can be observed all year 
round. Therefore, do not miss this once 
in a lifetime opportunity! However, it is 
best to follow a code of conduct for 
marine wildlife watching.   
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Then, head to the Island of white sand. 
If you could choose only one beach, 
this would be it!
Let time stand still for a moment and 
revel in the beauty of the sunset over 
the crystal clear waters of the lagoon 
while feasting on a delicious “cocktail 
dinner on M’Tsanga Tsoholé… »

Programme: 

• Departure at 4.30 pm, from Ma-
moudzou (and/or Petite Terre) to the 
Island of white sand.
• Swimming, relaxation and dinner 
while enjoying the sunset
• Return at 9 pm

Board a boat trip so that you can admire the 
beauty of Mayotte from another viewpoint.
Make the most of the trip and sail past the 
southern coasts of the island with their 
enchanting scenery. 

Sunset 
aperitif

Earth _ Sea_ Culture
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Magnifique coucher de soleil 
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Night diving : 
take your diving 
to new limits

What is the difference between a day 
and a night dive?
Diving at night is like strolling in the 
dark and trying to adjust your eyes 
to the darkness. You could be used 
to dive at daytime and still be in 
awe while diving at the same spot at 
night. Indeed, night dives are full of 
surprises; you can discover different 
species that only come at night and 
not show up during the day.

Can diving in the dark be 
disorientating? 
The best way to get used to the 
darkness and to prepare for a night 
dive is to start at dusk and go down 
as the light of the day is fading away. 
This is the time when the marine 

world comes to life and sea creatures 
engage in various activities. While 
some are getting ready to sleep 
others come out to hunt. 

Any recommendations of night 
diving? 
Surprisingly night divers consume 
more oxygen, therefore, we advise 
shallow and short diving excursions. 
Make sure to stay close to your diving 
partners and not wander far way from 
the boat. To better navigate, take note 
of recognisable objects surrounding 
you.

Use a dive torch with a light beam 
and concentrate on the details so as 
not to miss a thing. While you are 
roaming for sea creatures, watch out 
for big marine animals!

And if you are lucky to dive during 
the full moon, switch off your light 
and make your experience more 
interesting!

What is the more important 
equipment for night diving? 
Always keep a dive torch with you. 
Without a source of light you cannot 
go on. 

Earth _ Sea_ Culture

Well done, basketry of Sada 
Made of  raffia or plaited liana,  the famous hat 
of Sada covers part of the face and the shoul-
ders, which makes it the perfect protection 
against sunlight and prying eyes! But the hat 
itself is unmissable since it is all over the place. 
This atypical accessory is unique to the basket 
weavers of Sada, in the west of the island. Other 
handicrafts that can be found there include lo-
cal embroideries, sculptures, dolls and other tra-

ditional items. 
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The salouva is worn with a matching 
close-fitting lace top with short or 
long sleeves called “body” and a 
kishali (shawl covering the hair or the 
shoulders). Although this traditional 
dress is generally tied at the chest, 
young women often opt for a casual 
chic style and wrap their piece of 
cloth around the waist. 
The salouva is a Friday must for most 
women. It is nonetheless the ultimate 
attire at wedding celebrations, where 

women outdo themselves in elegance 
and colours, a true feast for the eyes. 
Given the popularity of the attire, 
a fashion show dedicated to the 
salouva was created in 2013. “The 
salouva becomes you”  event is held 
in February. It is now a grand affair 
that gathers around 2000 women 
competing for title of “best dressed in 

a salouva”. 

The salouva is, above all, the symbol of Mahorian tradition and culture. This timeless outfit has 
been worn by all generations in Mayotte. It is easy to spot thanks to its elaborate patterns, vivid 
colours and sequined details. 

Earth _ Sea_ Culture

The 
salouva
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The msindzano is made by rubbing 
a piece of sandalwood on a coral 
stone and adding few drops of water. 
It can be dried and turned into a 
ready-to-use powder. Women apply 
it on their whole face or with delicate 
decorations to stress facial features.
The msindzano is a very ancient 
beauty ritual and has many benefits: it 
protects the skin from the sun
it smoothes the skin by removing 
surface impurities
it is a decorative make-up like the 
henna 
There are different kinds of msindzano:
- the natural full face mask
- the yellow mask obtained by adding 
curcuma or « tam-tam hazou » 
- the traditional red mask 

Some women add jasmine flowers in 
the mask to perfume it. 

The msindzano is a face mask worn by Mahorian women for everyday 
use or on specific occasions. It is a traditional make-up essential.

The msindzano

The msindzano is a very ancient 
beauty ritual with various proprieties. 
It not only protects the skin from the 
sun, but it also smoothes the skin by 
removing surface impurities. 
it is a decorative make-up like the 
henna

NB: as an eco-responsible act, a 
substitution of the coral stone is 
studied by the services of the Marine 
Natural Park of Mayotte to prevent the 
massive removal in the lagoon.
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MuMa: 
exhibiting Mahorian Culture

Program & diversity of the Muma:

Muma opening hours are Mondays to 
Saturdays from 9 am to 5 pm.
The museum offers presentation of 
previews on diverse themes. 
In 2015, the first exhibition highlighted 
“intangible heritage” through 
language, linguistic diversity and 
“debaa” (local Sufi songs). 
The public could also discover or 
discover again “the duka of Daddy 

Kamardine”. This exhibition about 
a local traditional grocery store 
showed the importance of collecting 
disappearing traditions. 
The museum dedicated another 
exhibition to the harvest of the salt of 
Bandrélé by the Mamas Shingo.
Emblematic objects of “mahorité” 
were presented in 2016 and in 2017. 
The exhibition included an impressive 
toothed whale’s skeleton and a Qur’an 
board. 

The museum of Mayotte (Muma) is a place filled with symbols and history. It is located in 
Dzaoudzi within the former Residence of the Governor, which is also the very place where 
Andriantsouly, Mayotte’s last Sultan, had built his palace. 

Earth _ Sea_ Culture
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And the women danced

Lulling movements reminiscent of the Indian 
ocean waves, women adorned with stunning 
jewels and Arabic “songs” taken from the verses 
of the Quran: this is what the déba is about, a 
dance with religious roots that you can indulge 
in during Muslim celebrations.
More joyful but all the more mesmerising is the 
M’biwi. The dance also features women, but this 
time they sway to the music and clap bamboo 
sticks (the M’biwi)  for  rhythm . The M’biwi 
dance is also known as “bottom swing” which 
says a lot on the choreography. 

The smell of jasmine

The fragrance of jasmine flowers has to be 
earned.
Mahorian women know the inherent qualities of 
the white flowers which they use to make colour-
ful garlands to welcome people, or to embelli-
sh their hairstyles. However, one has to wait for 
dusk, when bats take their leaves from coconut 
trees to appreciate the powerful smell of the 
night flower. Heady, intoxicating and magical – 
jasmine is one of the symbols of Mayotte.

Bangas: The traditional rite 
In most Mahorian families, as tradition had it, boys were asked to leave the household  when they 
reached puberty. Therefore, they would build a hut out of cobs  and spend their night there. This 
practise has nearly disappeared and nowadays the word banga often refers to corrugated  metal sheet 
houses found in the slums. 
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The groom (boina harussi) is always 
flanked by two, five or eight best men 
similarly clad in a white robe under 
an embellished coat and a turban, 
reminiscent of the splendour of the 
sultans. 
A group of young women from the 
bride’s family is sent to carry a parasol 
to protect the groom’s party from 
the sun, while others fan them with 
traditional embroidered fans.  
After the groom has made his way to 
the venue, the wedding guests split in 

The Manzaraka is first of all an 
unrestrained explosion of colours and joy. It 
kicks off with an all-singing and all-dancing 
procession of the groom and his family to 
the wedding venue. An orchestra playing 
traditional rhythms and singing catchy 
Sufi songs escort them and set the pace 
for a slow procession. This grand affair is 
the occasion for women to flaunt their most 
stunning salouvas and matching shawls 
while men don their best looking traditional 
outfits.

ExpErience :
The Manzaraka or the 
Mahorian wedding march

Earth _ Sea_ Culture
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two groups:
The groom along with his male 
relatives are welcomed to the bride’s 
house to be treated to a sumptuous 
meal. Then the groom joins his bride 
and unveils her, in exchange of bank 
notes.
Women are warmly welcomed under 
colourful tents. At the end of their 
lavish meal, they are offered jasmine 
flower garlands. The bride is then 
brought to an altar and finally the 
in-laws can “unveil” her; this is the 

highlight of the ceremony. The mother 
in-law, easily recognisable with her 
pearl necklace adorned with jasmine, 
is the first to see the bride and to 
shower her with a huge amount of 
money and gifts. Then come the sister 
in-laws and other female guests. 

Before parting the female guests are 
offered gift bags with food and sodas, 
while the bride slips way to meet her 
groom, far from the crowd. 
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 Période médiévale [ 20
      [ IXe-XVe siècles

 Période moderne [ 36
      [ XVIe-XVIIIe siècles

 Période contemporaine [ 83
      (coloniale et post-coloniale) [ XIXe-XXe siècles

 Chronologie indéterminée [ 17   
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BANDRABOUA
Ɓandrabua

TSINGONI
Tsingoni

ACOUA
Hakua

M'TSANGAMOUJI
Mutsangamuji

DEMBENI
Ɗembeni

Mont Choungui

Dzoumogne
Dzumonye   

CHIRONGUI
Shironge

Emprises de l’entité archéologique [ 156  

Nom du site [ 156

Zone urbaine

Limite communale

Commune [ 17        Village [ 53 

Archéologie préventive [ 2

Classé au titre des Monuments historiques (CMH) [ 2

Inscrit au titre des Monuments historiques (IMH) [ 7

2 3 km10

nom vernaculaire*       nom vernaculaire*

Mtsahara
Mutsahara

Hamjago
Hamujago

Mtsangadoua
Mutsangaɗua

Chembenyumba
Shembenyumba

Sohoa
Sohoa

Mangajou
Mumangaju

Tsararano
Tsararano

Malamani
Malamani

Bambo Est
Ɓambo (ya Muanabe)

Mramadoudou
Muramaɗuɗu

Tsimkoura
Hatsimkura

Mouanatrindri
Hamuanatrindri

Hanyoundrou
Hanyundru

Bambo Ouest
Ɓambo

Mzouazia
Muzuazia

Choungui
ShungiKani-Be

Kani-be

Mronabeja
Muroni-ha-Beja

Passi Keli
Pasi-keli

Mbouini
Mbwini

Dapani
Ɗapani

Mtsamoudou
Mutsamuɗu

Mirereni
Mirereni

Poroani
Poroani

Barakani
Ɓarakani

Combani
Kombani

Mirereni
Mirereni (ya Kombani)

Vahibe
Vahi-be

Mroale
Muroale

Handrema
Handrema

Mtsangamboua
Mutsangabua

Dzoumonie
Dzumonye

Bouyouni
Ɓuyuni

Longoni
Ɗongoni

Mliha
Muliha

Kahani
Kahani

Coconi
Kokoni

Ongoujou
Onguju

Mbouanatsa
Mubuanatsa

SADA
Sada

Site de production de chaux

Dépotoir

Église

Enclos villageois

Site funéraire ancien

Génie civil ou militaire

Habitation

Site hospitalier ancien

Site industriel ancien

Monument

Mosquée ou ancienne mosquée

Occupation générique

Puits

Ancien village

[ 259 

[ 9

[ 5

[ 1

[ 12

[ 52

[ 7

[ 10

[ 2

[ 31

[ 8

[ 31

[ 47

[ 6

[ 38 

Mwarabu Mliha

Chissimani

Zidakani

Ouroveni entrepôt et jetée
Tsingoni mosquée et mausolées

Soulou usine

Carrefour de Soulou

Soulou habitation

Soulou jetée et entrepôt 

Soulou séchoir à coprah

Hachenoua mausolée

Mangabe Mitseni

Bouyouni 

Bouyouni Ameresse

Dzoumonie machines

Mgouedajou entrepôt et jetée

Mjini Ha

Hajangoua usine

Il

Tsararano Mjini Dembeni 

Dembeni usine

M

Mtsanga Longoni

Longoni D

Longoni usi

Mjini 

Majimbini La Convalescenc

Muskirini

Kahani 

Mexico machines

Chissioua Mtsamboro Tobe

Acoua Antsiraka Boira 

Mtsanga Vato Madiniki

Mtsanga Fanou 

Mtsamboro Mjikoura

Mtsanga Jiva 

Combani machinesCombani habitation

Mroale défibreuse à sizal

Mirereni pylône

Mandani 

Ourini 

Mtsanga Sohoa Hacharifou

Chiconi Agnala Rassi

Carrefour de Chiconi usine de Coconi

Jimawe

Domweli
Mangajou

Mtsanga Msanyounyi Nord

Mtsanga Msanyounyi Sud

Chissioua Karoni 

Mjini Vahibe

Acoua Antisaraka Boira 

Soulou Mtsanga Guini 

Boulevard des Crabes 

Mtsanga Saziley 

Mjini Chirongui

Tsimkoura 

Mirereni Be usine

Mirereni Be

Boungoudranavi

Karoni 

Mbouanatsa Mjini Mzouazia

Mbouanatsa Mtsanga Mzouazia

Mtsanga Kani-Keli 
Mjini Mronabeja

Mroni Djialimou

Tsiraka Passi Be Charifou

O cc

V il

Sada mosquée

O ccV il

O cc

O cc

V ilE nc

V il

O cc
V il

O cc I nd

V il

O cc V il

I nd

O cc

O cc

V il
D ép

O

C ha O cc

V il

I nd

I nd

V il

H ab I nd

V il

I nd

O cc

O cc

O cc

O cc P ui

V il
C ha

C ha

O ccC ha

O cc

Mtsanga Petite Seychelle
O cc

E nc V il

V il

C ha

V ilP ui

Tsingoni
V il

Chirini habitation
H ab

Mon

V il I nd

I nd

I ndH ab I nd
V il

I nd

I nd

Mon

H ab

I nd

O cc

E nc V il

mosquée mausolées

8600000,0

8590000,0

8580000,0

8570000,0

510000,0

510000,0

Mtsanga Foumboni

Chissioua Mtsamboro abri Pauly

Mtsanga Tsoha

Madjabalini abri

Acoua Agnala Mkiri

Mliha

Mtsanga Chanfi

Mtsanga Tanaraki

Chembenyoumba mosquée

Hanyoundrou Mtsanga Hanyoundrou

E nc V il

C ha

O cc

I nd

O cc

O cc

Hadsale

Acoua mausolée

V il

Foumboni Dzoumonie usine

Mazamoni

Maweni 

O cc

H ab I nd
Soulou annexes

Combani usineI nd

Soulou Mtsanga Guini

Mon G en

minaret

Mon

V il

Poroani Dzaoudzi

Majimeouni Mirereni Keli machines

DapaniChoungui Keli

H ab I nd

I nd

Hajangou

D ép

I nd

I nd
Dembeni Iron

O cc

E nc

E nc

I nd

C ha O cc

O cc

Tsararano Mavingoni
V ilE nc

V il

E nc

E nc

O cc

Mayotte is a society where oral tradition 
predominates. This history of the island 
used to be remembered by its people and 
kept alive by word of mouth. 

ExpErience :
Archaeology, 
dusting off 
Mahorian 
history

Earth _ Sea_ Culture
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ont Mtsapere
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BANDRELE
Ɓandrele

KOUNGOU
Kungu

MAMOUDZOU
Momoju

DZAOUDZI-LABATTOIR
Ndzaudze           Labatwara

PAMANDZI
Pamandze

EMBENI
embeni

sararano

Hamouro
Hamuro

Nyambadao
Nyambaɗau

Bambo Est
ambo (ya Muanabe)

Iloni
Loni

Vahibe
Vahi-be

Kangani
Kangani Trevani

Trevani

Majikavo Koropa
Majikavho ya Koropa

Majikavo Lamir
Majikavho Lamiri

Kaweni
Kaweni

Cavani
Kavhani

Mtsapere
Mutsapere

Doujani
Ɗujani

Passamainty
Pasimainti

Tsoundzou 1
Tsundzu 1

Tsoundzou 2
Tsundzu 2 

Hajangoua
Hajangua

Photographies
[ de haut en bas et de gauche à droite

Les sondages réalisés à l'intérieur
de la mosquée de Tsingoni en octobre 2016

ont permis de mettre au jour
un état antérieur au XVIe siècle.

© JÉGOUZO A. [2016

Vase de Bagamoyo (XIe siècle) :
la plus grande céramique connue à Mayotte,

découverte en 1981 par Claude Allibert
et aujourd'hui conservée au MuMA.

© MARCHAND J. [2013

Parure funéraire découverte en 2016 :
colliers de cou (XIIe siècle), composés de perles

en cornaline, béryl, agate, coquillage et pâte de verre coloré
(proposition de restitution).

© PAULY M. [2016

Tesson de céramique mahoraise (fin du XVIIIe siècle)
découvert en 2011 et comportant

un dessin de boutre gravé.
© PAULY M. [2011

Vue satellite de Dzaoudzi.
© Google Earth [2017

un document en perpétuel enrichissement

océan indien [ mayotte

l a  c a r t e
a r c h é o l o g i q u e

50 100 150 200 m

Chissioua Bandrele

Mjini Bandrele

Bambo Est

Mtsamoudou

Mtsanga Kolo Batsoumou 

Mtsanga Agnala Tsara 

Mtsanga Saziley 

Mro Mouhou

Mtsanga Sakouli

Mjini Handre

Dembeni Ironi Bas

Hajangoua 
Hajangoua jetée

e

Iloni usine

Handre Gogorakandza

Handre 

Ironi machines

Dembeni four à chaux

Bagamoyo Pole

Foungoujou

Moya

Labattoir four à chaux  

Kangani Miangani

Mjini Koungou

ni Dongoni 

Kangani usine

usine

Chissioua Mbouzi

Chissioua Mbouzi léproserie

Mahabou Choa

Pont de Tsoundzou

ini Kwale 

Cavani usine

Doujani machines

Tsoundzou

ence

Cimetière historique de Petite Terre

Pamandzi abords de l’aéroport

Pamandzi mosquée Chaduli

 Be habitation

Dzaoudzi Le Bouilleur

Résidence des Sultans

Batterie Sud

Résidence des Gouverneurs

PCS

Puits et place de Dzaoudzi

Église

Mémorial du missionnaire Maison des médecins

Hôpital de Petite Terre

Caserne

Hôtel Le Rocher

Agence aérienne

Monument aux morts

O cc

O cc

G en

H ab

H ab

F un O cc P ui

P uiO cc

Mon

É gl

F un

G en

G en

Mos

Mon

H os

H ab

O cc

V il

O cc

V ilE nc

O cc

O cc

O cc

H ab

V il

G en D ép V il Pamandzi première aérogare 

G en

O cc

P ui

O cc

Boulevard des Crabes
D ép

O cc

C ha

O ccD ép

H os

O cc

Mon V il

I nd

C ha

I nd

I nd

H ab

I nd

Mirandole

I nd

chantier du Poste
de commandement

de sécurité

(Cf. Infra)

Gouverneurs

Sultans

8590000,0

8580000,0

520000,0

520000,0 530000,0

I nd

oua Vounze habitation

V il

I nd

oni Be

V il

I nd

Mjini Vahibe
V il

V il

V il

I nd

Kaweni usine

V il

O cc

O cc

Dembeni machines

Mtsanga Iloni

O cc

O ccI nd

Mon

Dzaoudzi Le Rocher

Kaweni machines P ui V il

Badamiers

E nc V il
Majikavo

Koungou Mtsanga Ylang-ylang

G en

La Vigie

V il

Dzaoudzi Le Rocher

Tsingoni mosquée et mausolées
Mon

Acoua Antsiraka Boira 

Bagamoyo

V il
Soulou Mtsanga Guini

PRÉFET
DE MAYOTTE

E nc

I nd

I nd

How is the story of Mayotte told 
nowadays? 
We used to rely solely on written records 
but lately thanks to archaeological 
excavations the Mahorian soil has 
started to reveal some of its secrets. 

What stories do they tell? 
They tell a lot. Indeed, the large 
Bagamoyo necropolis in Petite Terre 
displays evidence of traces of settlement 
in the 9th century.
Other discoveries show evidence of 
contacts with the east Africans, Arabs, 
Indians and Chinese people.

Which archaeological remains are easily 
accessible?
The rock of Dzaoudzi is home to the 
former palace of Sultan Andriantsoly, 
the Governors’ residence, and lately the 
residence of the Prefet and the Muma 
museum of Mayotte.  Dzaoudzi is a place 
filled with power and history that has 
retained its 18th century appearance.
Another accessible site is the Great 
Mosque of Tsingoni. Excavations made 
in 2016 date the remains back to the 12th 
century.

Are there other places of archaeological 
interest? 
The society of History and Archaeology 
has undertaken to identify the entire 
discoveries made in the island and 
register them on an archaeological map.
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Earth _ Sea_ Culture

Baptêmes
Explorations
Formations

Plongées du sud
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BP 636 - 97 620 Chirongui

Mayotte

Tel +33(0)6 39 09 09 01
lagonmaore@jardinmaore.com

www.Hotel-jardin-maore.com
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Baptêmes
Explorations
Formations

Plongées du sud
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AGENCES DE VOYAGES / RÉCEPTIVES
Baobab Tour
Mamoudzou
Tél. : 0639 69 02 01 
baobabtour976@orange.fr
Agence réceptive
 
AB Aviation Dzaoudzi
Mamoudzou   
mayotte@flyabaviation.com 
compagnie aérienne régionale 

Air Austral
Mamoudzou
Tél. : 0269 60 10 52
reservation-mayotte@air-austral.com
 Agence de voyages   
    
Air Madagascar
Mamoudzou
Tél. : 0269 62 32 00 
bluesky.mayotte@rogers-aviation.fr  
 Agence de voyages

Corsair Fly
Mamoudzou
Tél. : 0269 61 25 50 
corsair.mayotte@gmail.com  
Agence de voyages 
   
Inter-Iles
direction@inter-iles-air.com  
Mamoudzou
 Agence de voyages

Kenya Airways
Mamoudzou
Tél. : 0269 61 62 00
agent-general@rogers-aviation.fr
 Agence de voyages   
   
Maoré Voyages
Mamoudzou
Tél. : 0639 69 06 68
nissoiti@mahorais-voyages.com  
 Agence de voyages
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Mayotte Assistance
Mamoudzou 
Tél. : 0269 61 35 07 - Tél. : 0639 69 24 24
mayotteassistance@gmail.com  
 Agence de voyages

Mayotte Tourisme et Voyages 
(MTV) 
Mamoudzou
Tél. : 0269 61 07 17  
contact@mayotte-tourisme-voyages.com 
 Agence de voyages
     
Agences SARL Issoufali (Air Austral)
Dzaoudzi
Tél. : 0269 60 10 52  
dzaoudzi@agences-issoufali.com  
 Agence de voyages
    
Agences SAS EWA AIR
Pamandzi
Tél. : 0269 64 63 00  
eservices@ewa-air.com
 Agence de voyages

    

Artisans
Association Maharavou d’Acoua
Acoua
Tél. : 0639 22 27 64  
comboasimaon976@outlook.com  
Ass Culturelles Paniers en osier, achards, 
piments 

Baraka Pépinières
Acoua
Tél. : 0639 97 48 52
Pepinièriste

Bijouterie Artisanale Moussa
Dzaoudzi /Labattoir
Tél. : 0639 23 93 89 - Tél. : 0269 60 14 32
moussa@bijouteriemoussa.com 
Art local Travail de l’or et argent, gravure sur 
métaux, alliance… 

Caméléon
Bandraboua/Dzoumogné
Tél. : 0639 29 55 13  
embrahmi@gmail.com  
Souvenirs, cadeaux 
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Bijouterie Zaharat
Bandrélé  
Tél. : 0639 66 95 21  
bijouteriezaharat@gmail.com  
Bandrélé Art local Bijouterie sur moifs 
locaux en argent

Couture Indif
Bandrélé 
Tél. : 0639 19 66 03   
Art local    
 
Fikira N’Djéma
Bandrélé 
Tél. : 0639 04 86 82   
Art local Vannerie et broderie 

Association Zamantaloua de Dapani
Bandrélé/ Dapani
Tél. : 0639 21 24 30 - Tél. : 0639 04 14 69
 
Fouraha Ya Dayima
Bouéni/Bambo Ouest
Tél. : 0639 65 24 83 
Art local Broderie, vannerie, objets en bois

Ouzouri Wa Mtroumché
Bouéni
Tél. : 0639 67 78 14/Tél. : 0269 62 60 13 
nadine.moussa@css-mayotte.fr  
Art local Masque de beauté, jasmin, huiles 
essentielles de massage

Hazi Artisanat Local
Bouéni/Mbouanatsa
Tél. : 0639 66 04 14  
halima.artisanatlocal@hotmail.com  
Art local Vannerie, broderie, chapeaux de 
Sada, objets en bois

M’Boinatsa
Bouéni/Mbouanatsa
Tél. : 0639 67 03 28  
cheikandhumat@yahoo.com  
Art local Vannerie, broderie, chapeaux de 
Sada, objets en bois

Waïli Wa Vendzanao
Bouéni/Mbouanatsa
Tél. : 0639 09 99 35
Art local Vannerie, broderie, produits de 
massage tradionnel 
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Association Ouzouri Wa Oupissi
Bouéni
Tél. : 0639 20 41 97
Ass Culturelles, Gastronomie locale 
(gâteaux traditionnels), colliers fleurs en 
jasmin 

Association M’sindzano
Bouéni
Tél. : 0639 69 52 33
Ass Culturelles, Broderie, vannerie, poterie, 
chapeaux de Sada
 
Plants Passion Pépinière
Bouéni/ Mzoizia
Tél. : 0639 22 25 41  
cl.rollet@laposte.net  
Pépiniériste

Artisans VEAM
Chiconi
Tél. : 0639 69 56 10 - Tél. : 0269 66 30 51
abdourahamane.ahamada@orange.fr
Producteur de vanille, épices et arômes de 
Mayotte 

PENN AR BED
Tél. : 0639 02 83 81
rozenn.octobre@gmail.com  
Chirongui
Art local 

Village Websit
Chirongui
Tél. : 0639 05 15 66  
nafyati.soulaimana@gmail.com
Chez Azad

Tél. : 0639 69 10 32   
Dzaoudzi/Labattoir
Souvenirs, cadeaux,Artisanat Malgache 
(paniers, décorations, paréos…)

Marc ALLARIA
Dzaoudzi
Tél. : 0639 39 45 37  
contact@photo-sousmarine.com
Peintres, photographe, Photos sous- 
marine 

Pascale Créations Mayotte
Koungou
Tél. : 0639 22 64 45
pascale.tournois@hotmai

SMO Cosmétiques
Koungou/ Majicavo Lamir
Tél. : 0639 61 90 72 - Tél. : 0269 61 51 79
mpmerot@wandoo.fr
Art local Savons aux divers parfums 

Patricia Perles Mayotte
Koungou/ Majicavo 1
Tél. : 0639 61 61 04
patmerand@yahoo.fr
Art local Confection des objets en perle 
(bijoux, tableaux…) 

T.A. Bijoux
Koungou/ Majicavo Lamir
Tél. : 0639 06 06 78 
guillaume-godard@hotmail.fr 
Artisanat / confection de bijoux 
fantaisie 

Moon Créations
Koungou/ Majicavo 1
Tél. : 0639 67 24 13
ganguie@hotmail.com
Peintres, photographe, Peinture sur verre, 
porcelaine… 

SIAM ART GROUP
Tél. : 0639 69 47 15  
richarbarbe@gmail.com  
Mamoudzou
Art local Artisanat /confection de bijoux 
fantaisie, paniers…

Mme Viviane Berthe
Mamoudzou/Mtsapéré
Tél. : 0639 39 58 39  
rivomallala976@gmail.com  
Broderie   

ASSUL
Tél. : 0639 69 73 25 
contact@assul.fr
Mamoudzou/M’tsapéré 
Art local Confection de sacs, porte-
monnaie, vêtements

Bambou Coco
Mamoudzou/Kawéni
Tél. : 0639 66 69 35
Art local Objets en noix de cocos et 
bambous, bois, fruits de baobab
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3 Découpe
Mamoudzou
Tél. : 0639 60 05 00  
contact@3decoupe.fr  
Découpe , gravure et sculpture numérique

Djina Taouage au Henné
Mamoudzou
Tél. : 0639 66 44 44 - Tél. : 0269 60 47 34
tat.djina@gmail.com  
Peintres, photographe, Taouage au Henné 
  
ES-Distribution
Tél. : 0639 69 13 76  
esditribution@orange.fr  
Mamoudzou
Peintres, photographe, Conception de 
cartes postales, tableaux décoratifs en 
bois…    

La Tit’ Bouéni
Tél. : 0639 67 17 91
ylang.creation@hotmail.fr  
Mamoudzou/Kawéni
Peintres, photographe, Peinture sur verre, 
porcelaine…   

L’Arabesque
Tél. : 0639 23 12 44  
gilpeintures@yahoo.fr  
Mamoudzou/Mtsapéré
Peintres, photographe, galerie d’art, cours 
de dessin, exposition  

Mayan’Art
Mamoudzou / Cavani
Tél. : 0639 22 67 13  
mayanart976@gmail.com  
Peintres, photographe, Photographie 

Bandra Riziki
Mamoudzou/Kawéni
Tél. : 0639 24 83 93   
Pépiniériste, verger  

Artisans Green Fish Mayotte 
Mamoudzou/Mtsapéré
Tél. : 0639 22 58 82  
greenfishdeveloppement@gmail.com
Production et transformation de piment local 

Jardin D’Eden
Mamoudzou
Tél. : 0639 67 44 95 
jardineden.sa@gmail.com  
Fleuristes (déco florale, confection bouquets…)

Photo Concept
Mamoudzou
Tél. : 0639 03 82 89 - Tél. : 0269 61 30 43
contact@photoconcept.yt
Peintres, Photographie, impression et 
reproduction documents 

Association Mlézi Maoré
Mamoudzou
Tél. : 0639 22 63 71 - Tél. : 0269 61 64 00 
secretariat@mlezimaore-mayotte.com
Souvenirs, cadeaux Structure pour enfants 
handicapés/ initiation à la protection de 
l’environnement et du patrimoine local 

Ayouba Couture
Mamoudzou
Tél. : 0639 06 25 76  
ayoubacouture@gmail.com 
Souvenirs, cadeaux, Couture à partir de 
tissus locaux (robes, sacs, tabliers…)

Domaine des Epices
Mamoudzou
Tél. : 0639 05 02 76 - Tél. : 0639 61 81 09
domaine.des.epices@gmail.com 
Cadeaux et souvenirs (café, confitures, 
sacs en tissus locaux…)  
 
Artisans L’Atelier d’AIYAM 
Mamoudzou/Tsoundzou II 
Tél. : 0639 61 80 41 - Tél. : 0269 60 66 98
aiyam@hotmail.fr 
Souvenirs, cadeaux, Cadeaux et souvenirs 
    
Loulou Beauté
Tél. : 0639 22 16 29 
jimmayshoes976@gmail.com 
Mamoudzou
Cadeaux et souvenirs (tee-shirts, paréos…) 
   
Artisans May Kids
Mamoudzou 
Tél. : 0639 63 39 13  
maykids@outlook.fr
Vente de produits et articles à base de 
confiserie, mascotte, personnage animation 
   
Tee-shirt et Compagnie SARL
Mamoudzou
Tél. : 0639 69 80 00 - Tél. : 0269 60 60 60
contact@tshirt-co.com  
Cadeaux et souvenirs (tee-shirts, 
paréos…) 
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Artisans Terre de Rose
Mamoudzou
Tél. : 0639 06 32 42  
aseimahani.said@laposte.net Vente 
de bougies de massages aux parfums 
locaux (jasmin, fruits..) et souvenirs 

Pépinière Paradisiaque
Tél. : 0639 60 07 12
nazou_tchake@yahoo.fr  
Mtzamboro/Hamjago
Pépiniériste

Artisans Salon Tadjimili
Ouangani
Tél. : 0639 28 85 19  
attoumouss@outlook.fr  
Peintres, photographe, Taouage au Henné 

Association Saveurs et Senteurs de 
Mayotte
Ouangani
Tél. : 0639 09 82 29  
saveursdemayotte@gmail.com
Vente des épices locaux et produits 
agricoles 

Les Vergers de Mayotte
Ouangani/ Barakani
Tél. : 0639 69 38 57  
payetmoussilimou@chambagris.fr  
Production et transformation de produits 
agricoles (fruits, achards, piments..)

Ouangani Productions Agricoles
Ouangani
Tél. : 0639 67 05 62  
ouanganiproductions@orange 
Production et transformation de produits 
agricoles (jus de fruits, achards, piments..)

Maison Services et Familles
Pamandzi
Tél. : 0693 09 20 56 - Tél. : 0639 28 83 97
fmsf2017@gmail.com
Confection de poupées en chiffon

Maora SARL
Pamandzi
Tél. : 0639 10 60 50  
mardhyac@gmail.com  
Peintres, photographe, Taouage au Henné

Artisans Lodo Factory
Passamainty
06 39 93 97 22 
lodo-factory@outlook.fr
Artisans 

Bijouterie Temple d’Or
Sada
Tél. : 0639 67 55 21 - Tél. : 0269 61 43 71
templedor@hotmail.fr
Art local, Bijouterie sur moifs locaux, or et argent

Association Maoua de Sada
Sada
Tél. : 0639 21 61 76
m_houdaye@orange.fr
Art local Chapeaux de Sada, broderie 

Maoré Gold
Sada
Tél. : 0639 94 54 91  
iahoba32@gmail.com
Art local Bijoux en or

Pembé Voungué
Sada
Tél. : 0639 06 05 57
ahamadi.mariama@orange.fr 
Vannerie, broderie, chapeaux de Sada, 
objets en bois

Madarassati Riyadhui Lidjanati
Sada/ Mangajou
Tél. : 0639 40 63 35  
madarassati-riyadhui-lidjanati@hotmail.com
Danses et chants traditionnels 

Artisans Ass Oulanga Na Mila
Tsingoni
Tél. : 0639 94 61 68
bintyzoub@gmail.com   
Gastronomie locale (gâteaux traditionnels), 
colliers fleurs en jasmin

Assoc Fleur d’Ylang de Tsingoni
Tsingoni
Tél. : 0639 20 52 97 - Tél. : 0639 68 47 12
siti_ladhati.mloi@cg976.fr  
Ass Culturelles, Danses et chants 
traditionnels   

Super Succès de Tsingoni
Tsingoni 
Tél. : 0639 94 61 68 - Tél. : 0639 68 85 69
mounanyda@hotmail.com 
Danses et chants traditionnels
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Touch’Du Bois
Tsingoni/ Combani
Tél. : 0639 61 75 17  
touchdubois@hotmail.fr  
Artisanat d’art local sur bois locaux 
(stylo..) 

Association Artisanales et Agricoles de 
Bouéni
Bouéni
Tél. : 0639 67 78 14 
rom_soif@yahoo.fr 

Cadres en Folie
Tél. : 0639 61 13 41  
verorambouillet@gmail.com 
 

Club Plongée
 
JOLLY ROGER 976 (Planète Mayotte) 
Bandrélé/Sakouli  
Tel. 0639 01 20 91 
planetemayotte@outlook.fr 

Abalone Plongée 
Tél. : 0639 22 48 10
contact@abaloneplongee.com
www.abaloneplongee-mayotte.com 

Happy Divers
M’tsangamouji/ M’liha
Tél. : 0639 69 29 38  
happydiverscontact@yahoo.fr
www.diving-mayotte.com 

Lagon Maoré
Kani-Kéli/N’Gouja 
Tél. : 0639 09 00 99  
contact@jardinmaore.com 
www.hotel-jardin-maore.com

Nautilus Plongée Mayotte
Mamoudzou
Tél. : 0639 23 39 24
contact@nautilusplongee-mayotte.yt

Scubaoré Plongée
Pamandzi
Tél. : 0639 69 32 99  
scubaoreplongee@gmail.com

Hippocampe Plongée
Mamoudzou
Tél. : 0639 69 16 93  
contact@hippocampe-plongee.com 
www.hippocampe-plongee.com

Ecotourisme
Ecomusée du Sel de Bandrélé
Bandrélé
Tél. : 0639 23 13 27

Golf Club les Ylangs
Combani 
Tél. : 0639 24 25 70 - Tél. : 0269 62 01 20 
mohamed.youssouf-@hotmail.fr / 
golflesylangs@gmail.com 

Oulanga Na Nyamba
Dzaoudzi
Tél. : 0639 69 23 29
oulanga.nyamba@gmail.com
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Amis Raid Rando de Mayotte
Mamoudzou
06 39 69 42 38 
wardi@amisraidrando.yt  

Angalia Sport - DoukaPro 
Mamoudzou
Tél. : 0639 69 09 18  
l.mounier@angalia.fr

Les Naturalistes de Mayotte
Mamoudzou
Tél. : 0269 63 04 81  
secretariat@naturmay.org 

Nyamba Club (SARL Delphis)
Pamandzi
Tél. : 0639 69 08 63  
nyamba-club@orange.fr
www.nyamba-club.com

ACITIVTÉS NAUTIQUES
Lagon Aventure
Dzaoudzi 
Tél. : 0639 65 42 63  
lagonaventure@gmail.com 
Sortie lagon, safaris baleines-dauphins

Ankida II
Bandrélé
Tél. : 0639 29 17 95

Planète Mayotte
Bandrélé 
Tél. : 0639 01 20 91  
planetemayotte@outlook.fr

Mayotte Voile SARL
Bandrélé 
Tél. : 0639 69 02 59
mayottevoile@orange.fr
Activités nautiques diverses 
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L’aquarium
Dzaoudzi
Tél. : 0639 69 00 67  
lagonaventure@gmail.com   
Sortie lagon, safaris baleines-dauphins 

ACHM
Dzaoudzi
Tél. : 0269 60 20 09
ach.mayotte@laposte.net  
Association des Croiseurs Hauturiers de Mayotte 

Maoré Jet
Dzaoudzi (Le Faré)
Tél. : 0639 66 30 89  
contact.maorejet@gmail.com
contact.maorejet@gmail.com  
Activités nautiques diverses 

Aquavision
Dzaoudzi
Tél. : 0639 69 00 46  
aquavisionmayotte@orange.fr
Sortie lagon, safaris baleines-dauphins

Naut’Ile
Dzaoudzi
Tél. : 0639 69 09 59  
nautilemayotte@gmail.com
Sortie lagon, safaris baleines-dauphins

Alamandas Boat 
Mamoudzou
Tél. : 0639 27 59 25
contact@catamayotte.com
Sortie lagon en catamaran

Cap’Tain Nemo
Tél. : 0639 69 31 00
capnemo@hotmail.fr
Sortie lagon, safaris baleines-dauphins

Mayotte Découverte
Mamoudzou
Tél. : 0639 69 17 24  
contact@mayottedecouverte.fr 
yannick.stephan3@wanadoo.fr
Sortie lagon, safaris baleines-dauphins

Mayotte Lagon
Mamoudzou
Tél. : 0639 27 59 25
contact@catamayotte.com 
Sortie lagon, safaris baleines-dauphins
 

Sea Blue Safari
Mamoudzou
Tél. : 0639 69 13 87 
seabluesafari@orange.fr
Sortie lagon, safaris baleines dauphins 

Skanibal 
Tél. : 0639 69 63 98
Mamoudzou  
stephanegouy@yahoo.fr  

Mayotte Océan
Tél. : 0639 25 31 27 - Tél. : 0639 29 75 42 
contact.mayotteocean@gmail.com

MAYOTTE Watersports
Trévani
Tél. : 0639 66 09 21  
contact@mayottewatersports.com 

Eole 1er
Tél. : 0639 27 59 25  
contact@catamayotte.com 

Sea Location
Tél. : 0639 39 56 26 - 06 40 90 82 26 
nassufabdou87@gmail.com

     

GÎTES, CHAMBRES D’HÔTES, MEUBLÉS
Les Baobabs
Bandrélé
Tél. : 0269 60 40 75 - Tél. : 0639 21 23 27
lesbaobabsmayotte@orange.fr
www.lesbaobabs.fr 

Les Pieds dans l’Eau
Bouéni
Tél. : 0269 62 56 69 - Tél. : 0639 69 50 29
lespiedsdansleau976@orange.fr
www.gite-lespiedsdansleau.com 

Bouloulou Grillade
Tél. : 0639 65 81 24
gitebouloulou@gmail.com 
Bouéni 
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Le Santal Logis
Bouéni
Tél. : 0639 67 78 14 - Tél. : 0269 62 60 13
taambati.santalogis@hotmail.fr /nadine-
mousa@hotmail.fr

Villa Mahatsara
Chirongui
Tél. : 0639 25 24 78 - Tél. : 0269 60 59 85
villa-mahatsara@orange.fr

Gîte du Mont Combani
Combani
Tél. : 0639 76 32 42 - Tél. : 0639 69 37 04
montcombani@gmail.com
www.gitedumontcombani.com
 
Auberge Tour du Monde
Combani
Tél. : 0269 62 77 78 - Tél. : 0639 66 97 87
monile.restaurent@hotmail.fr / 
citysnack101@gmail.com

Le Relais Forestier
Combani
06 39 69 25 20  
lerelaisforestier@hotmail.com
www.relaisforestier.malango.fr 

La Baraka
Dzaoudzi
Tél. : 0269 60 13 54 - Tél. : 0639 00 44 83
khalid.kahtane@live.f

Les Bangas
Ironi Bé 
Tél. : 0269 60 54 24 - Tél. : 0269 62 07 19
 eservation@lesbangas.com
www.lesbangas.com 

Bar à Pool
Koungou
Tél. : 0639 20 30 15
fleury.v2@wanadoo.fr 

Les Couleurs
Labattoir
Tél. : 0639 00 44 83 - Tél. : 0639 20 10 19 
lescouleurs976@orange.fr
www.mayotte-les -couleurs.com

Berceau du Nord
M’tsangadoua
Tél. : 0639 97 29 30 
berceau.nord@yahoo.fr

Chez Faïda
Tél. : 0639 20 57 20  
chambresfaida@orange.fr
www.pensionfaida.com
Pamandzi

Anantsika
Poroani
Tél. : 0639 68 51 62 - Tél. : 0639 02 20 18
anantsika.vacances@orange.fr 
    
Guetali
Passamainty 
Tél. : 0639 69 06 41 - Tél. : 0269 61 14 88
contact@guetali.yt /alexandre.chane-
fan@wanadoo.fr www.guetali.yt 
 
Kam Cham
Mamoudzou
Tél. : 0269 61 36 28 - Tél. : 0639 22 41 73
hotel-lacolombe@orange.fr  
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L’Horizon
Mamoudzou
Tél. : 0639 29 41 84
contact@horizon-mayotte.fr
www.horizon-mayotte.fr

La Maison AZ & MA
Mamoudzou
Tél. : 0269 61 62 68 - Tél. : 0639 69 53 79
maison.azma@hotmail.fr  
 
Le Relais des Indes
Passamainty
Tél. : 0269 61 55 68 - Tél. : 0639 69 12 28
sylvain.philys@wanadoo.fr 

Le Zalifat
Pamandzi
Tél. : 0639 24 49 49
lezalifat@orange.fr 

Ma Chambre en Ville
Mamoudzou
tél. 06.39.29.41.84
contact@mcv-mayotte.fr
www.mcv-mayotte.fr

Océane Bambo
Bambo Est
Tél. : 0269 60 29 05 - Tél. : 0639 65 16 52
dahimena55@gmail.com
www.ocean-bambo.com

Masara Lodge
Combani 
Tél. : 0639 69 01 13
guilloukhaldi@gmail.com

Villa d’Ô
kangani
Tél. : 0269 62 83 65 - Tél. : 0639 69 90 97
villadomayotte@orange.fr

Villa Restonica
Kangani
Tél. : 0269 63 38 15 - Tél. : 0639 23 05 08 
reservation@villa-restonica.fr
www.villa-restonica.fr

Perle du Sud
Kani Kéli 
Tél. : 0639 66 14 97
chambre@perledusud.fr
www.perledusud.fr

Océan Hôte
Labattoir
Tél. : 0269 60 54 22 - Tél. : 0639 27 11 99
oceanhote@gmail.com  

Les Roussettes
Mamoudzou
Tél. : 0639 21 23 27
murat.helene@orange.fr

Rose Doudou
Mamoudzou
Tél. : 0639 67 28 39  
rosedoudou976@orange.fr  
 
SCI Conntraya
Mamoudzou/Tsoundzou 1 
Tél. : 0639 22 95 93
fleury.vt@wanadoo.fr
     
Villa Ti Ben Lagon
Mamoudzou 
Tél. : 0269 62 30 92 - Tél. : 0639 69 08 31
sapyregnault@gmail.com 
villatibenlagon@gmail.com
www.villatiben-lagon.fr

Villa Vanille
Mamoudzou
Tél. : 0639 00 43 60  
contact@villa-vanille-mayotte.com
www.villa-vanille-mayotte.com 

Villa Maora
Mamoudzou
Tél. : 0269 62 74 40 - Tél. : 0639 69 54 18
villa.maora@yahoo.fr
www.villamaora.com
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Villa Coco
Pamandzi
Tél. : 0639 22 86 46
coco.villa@wanadoo.fr
 
Belle Vue
Passamainty
Tél. : 0639 29 43 69  
chambre-dhotesbellevue@yahoo.com 
Chambres d’hotes 

Toît de May’Hôte
Passamainty
Tél. : 0639 69 49 49
toitdemayhote@orange.fr
www.toitdemayhote@live.fr

Villa Raha
Tél. : 0639 21 12 42  
hassanmay@hotmail.fr  
Pamandzi

Tanakéli
Poroani
Tél. : 0639 69 56 57 - Tél. : 0639 68 71 97
francois.joulin@free.fr  

Tata Gnagna
Sada
Tél. : 0639 39 15 40 - Tél. : 0269 64 79 92 
saindou.ali@orange.fr

Villa Mahatsara
Tél. : 0639 25 24 78 - Tél. : 0269 60 59 85 
villa-mahatsara@orange.fr 

HÔTELS & RÉSIDENCES DE TOURISME
O’Lolo
Bandrélé/Sakouli 
Tél. : 0269 61 49 46 - Tél. : 0639 69 02 59
mayottevoile@orange.fr
bar, restaurant et centre nautique

Hôtel Trévani
Koungou/Trévani 
Tél. : 0639 69 40 83 - 02 69 60 13 83 
letrevani.mayotte@gmail.com
Hôtel

Le Sakouli
Bandrélé/Sakouli 
Tél. : 0269 60 63 63
Tél. : 0269 60 63 64
sakouli.hotel@wanadoo.fr
www.hotelsakouli.com
Hôtel 

Le Rocher
Dzaoudzi
Tél. : 0269 60 10 10 - Tél. : 0639 69 06 26 
Tél. : 0269 60 14 44
lerocher@wanadoo.fr
www.lerocher-hotel.fr
Hôtel 

Le Jardin Maoré
Kani-Kéli/N’Gouja 
Tél. : 0269 60 14 19 - Tél. : 0639 09 00 99
Tél. : 0269 60 15 19
contact@jardinmaore.com 
www.hotel-jardin-maore.com
Hôtel

La Résidence
Mamoudzou/Kawéni
Tél. : 0639 69 17 86
Tél. : 0269 60 21 80
laresidence-mayotte@orange.com
www. bond-residence.populus.org/ 
Résidence hôtelière
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Domaine de Kavani
Mamoudzou
Tél. : 0693 19 45 77 - Tél. : 0269 63 08 10
domaine.kavani@gmail.com 
Résidence hôtelière  

La Résidence la Colombe
Mamoudzou
Tél. : 0269 61 36 28 - Tél. : 0639 22 41 73
Tél. : 0269 60 40 40
hotel-lacolombe@orange.fr
www.hotel-lacolombe-mayotte.com 
Résidence hôtelière  
 
La Résidence Maharajah
Mamoudzou
Tél. : 0269 60 96 09 - Tél. : 0639 29 01 05
info@hotelmaharajah.com
www.residencemaharajah.com 
Résidence hôtelière  
 
Résidence le Maoua
Mamoudzou
Tél. : 0639 69 32 83 - Tél. : 0639 67 74 15
nom_soif@yahoo.fr

RESTAURANT
Les Orchidées
Acoua
Tél. : 0639 94 87 74 - Tél. : 0269 62 25 66 
restaurant.orchidees@gmail.com
Restaurant 

Le 23
Bandrélé / à Sakouli
Tél. : 0639 01 20 91  
planetemayotte@outlook.fr  
Snack, bar, restaurant 

Botolava SARL
Bouéni/ à M’Zouazia
Tél. : 0639 69 77 24  
hafidhou.antufaty@orange.fr
Restaurant  

Chez Madar
Chiconi/Plage de Sohoa
Tél. : 0639 76 76 18
chezmadar976@gmail.com 
Restaurant

Le Tour du Monde
Dzaoudzi 
Tél. : 0269 60 47 75
letour.dumonde@hotmail.com 
Restaurant 

Le Faré 
Dzaoudzi/côté Plage Faré 
Tél. : 0639 21 54 58 - Tél. : 0269 60 13 31
alvinet@wanadoo.fr  
Restaurant
Restaurant Le Jardin Maoré
Kani-Kéli/ à N’Gouja
Tél. : 0639 09 00 99  
contact@jardinmaore.com 
Res 

Mayana Food
Koungou/Majicavo Lamir
Tél. : 0639 04 55 22  
a.tassi@hotmail.fr 
Restaurant taurant

Bar à Pool
Koungou / Kangani
Tél. : 0639 20 30 15  
fleury.v2@wanadoo.fr
Bar
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L’Auberge de l’Ile 
Labattoir
Tél. : 0639 40 44 33
aubergedelilemayotte@gmail.com 
Restaurant

Le Poulet Sarcive 
Ouangani
Tél. : 0639 20 23 03
Poulet sarcive

Le Choizil
M’tzamboro/ à Hamjago
Tél. : 0639 66 54 64  
bouchmel2@hotmail.fr
Restaurant

Saveurs des îles
M’tsamboro
Tél. : 0639 69 88 94 - Tél. : 0639 09 40 88
club63.max@gmail.com  
restaurant

Le Rendez-vous Chez Cousin 
Mamoudzou/ au Baobab
Tél. : 0639 06 18 19  
rdvchezcousin@gmail.com  
Snack, bar

Le boboka
Mamoudzou
Tél. : 0639 99 64 20
restaurant

Le Traiteur des Gdes Faims
Mamoudzou/ à Kawéni
Tél. : 0639 27 49 44   
Restaurant

Orient Express
Mamoudzou
Tél. : 0639 69 12 07 - Tél. : 0269 62 73 52 
orientexpress976@gmail.com  
Restaurant

Restaurant du Rond- Point 
Mamoudzou
Tél. : 0639 69 40 80
vautrinannemarie@orange.fr
Restaurant

Le  Maracana
Tél. : 0639 09 20 56
lemaracana2017@gmail.com
Pamandzi
Restaurant

Le Mékong
Pamandzi
Tél. : 0639 28 52 32
le-mekong.snc@orange.fr  
Restaurant
 
La Forge
Tsingoni / M’Roalé
Tél. : 0639 61 82 14  
Bar,Tapas, restaurant

Grilladerie Le Bambou
Tél. : 0639 67 04 91 - Tél. : 0639 19 74 68
Tsingoni
Grilladerie

Mabawas Wings
Tsingoni / Combani
Tél. : 0639 03 50 76 
mabawaswings@hotmail.fr  
Restaurant

Croc Minute
Mamoudzou/ Z.I. de Kawéni
Tél. : 0639 29 08 46   
Restaurant et snack
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City Snack
Kawéni
Tél. : 0639 66 97 87 - Tél. : 0639 69 51 65
citysnack101@hotmail.com  
Snack

Jiji Snack
Tsingoni / Combani
Tél. : 0269 62 71 46 - Tél. : 0639 76 76 18
Pegou976@yahoo.fr
Bon Appétit
Koungou/Hauts Vallons
Tél. : 0639 26 09 49
mano80@hotmail.fr
Traiteur 

Restaurant Isijiva
Mamoudzou/Mandzarisoa
Tél. : 0639 23 96 71 - Tél. : 0639 69 18 97
Restaurant  

Box Gourmand
Mamoudzou
Tél. : 0639 68 81 15  
boxgourmand@boxgourmand.com 
Snack, traiteur   
 
Saveurs Zamani
Tsingoni
Tél. : 0639 29 30 60  
saveurs.zamani@gmail.com  
Traiteur 

Traiteur Haribou/La Croisette
Mamoudzou
Tél. : 0639 69 61 04  
haloua.haribou@gmail.com  
Traiteur/restaurant

Laouliya 
Mamoudzou/M’tsapéré
Tél. : 0639 69 59 91  
hadidja976@hotmail.com  
Traiteur

ACTIVITÉES TERRESTRES
Léza Loc’ SARL
M’tsamboro/Mtsahara
Tél. : 0639 10 35 65
leza.loc@gmail.com  
Location scooters,VTT,Quad

Aéro Club les Ailes Mahoraises
Pamandzi/ aéroport
Tél. : 0639 68 55 95  
lesailesmahoraises@gmail.com  
activité aériennes   

Aviation Tip Top ULM Mayotte
Pamandzi/ aéroport
0639 29 13 04 
tiptopulm@hotmail.fr  
activité aériennes   

DIAL / Les ULM de Mayotte
Pamandzi/ aéroport
Tél. : 0639 40 56 53
contact@ulmdemayotte.com
www.lesulmdemayotte.com 
activité aériennes   
 
Centre Equestre Lagon Equitation
Tél. : 0269 62 54 00
Dembéni/Hajanguoi
lagonequitation@hotmail.fr  
Equitation

Kinolaser
Dembéni/ Ironi-Bé
Tél. : 0639 40 79 53
contact.kino976@gmail.com
www.kinolaser.wix.com/kinolaser 
structures gonflables, laser game

May Wild Paintball
Tsingoni
Tél. : 0639 67 74 97  
maywild.pb@outlook.fr
www.maywild-pb.com
Compétitions sportives scénarisées autour 
du paintball , animations réacréatives

Maoré Aventure
Ouangani
Tél. : 0639 69 04 73  
baobabtour@wanadoo.fr  
Guide de randonnée et accompagnateur 
touristique 



G
u

id
e
 t

o
u

ri
st

iq
u

e
 d

e
 M

ay
o

tt
e

 153   

LOCATION VOITURE /2 ROUES ... 
 
HAD AUTOMOBILES MAYOTTE
Bouéni / M’Zouazia
Tél. : 0639 29 95 59
had.automobiles@gmail.com 
 
Dayani Auto
Chirongui/ Poroani
Tél. : 0639 23 38 26  
marida88@hotmail.fr  
Location voiture

SARL Salim Transports
Dzaoudzi / Labattoir
Tél. : 0639 65 80 43 - Tél. : 0639 69 13 62
sat-transport@orange.fr  
Lacation avec chauffeur 

Chrono Loc’Action
Mtsahara
Tél. : 0639 69 80 90  
chrono976@gmail.com  
Location voiture 

Mahoraise de location
Mamoudzou/Kawéni
Tél. : 0269 63 89 59  
resa@avis-mayotte.com  
Location voiture

Mayotte Locat Autom (Budget)
Mamoudzou/Kawéni
Tél. : 0269 61 66 16
Tél. : 0269 62 85 41
resa@budget-mayotte.com  
Location voiture 

EUROPCAR (Lagon Location)
Mamoudzou/Kawéni
0269.61.72.72 / 0639.69.40.44
Reservation.europcar@somiva.com
Aéroport de DZAOUDZI
0639.09.00.00
Aeroport.europcar@somiva.com
Location Voitures
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Garcia Autos Mayotte
Mamoudzou/Kawéni
Tél. : 0269 62 76 27
reservation@garcialocation.yt  
Location voiture   

Mayotte Ylang
Tsoundzou
Tél. : 0639 09 08 19
resalvm.ylang@gmail.com
 Location de voiture

Echati ZAHARIYOU
Sada 
Tél. : 0639 20 92 59
Lacation avec chauffeur   
 

Multi -Autos
Mamoudzou/Kawéni
Tél. : 0269 61 22 99 - Tél. : 0639 61 32 31 
Tél. : 0269 31 22 99
mayotte@multiauto.fr  
Location voiture  

Service Garantie Rapide (SGR)
Koungou/Majicavo
Tél. : 0639 09 76 57  
ahamada.nassurdine@gmail.com  
Location voiture

Z LOC - ADA Location
Mamoudzou/ kawéni
Tél. : 0639 66 97 82  
comptabilité@gmk786.com  
Location voiture
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LE CDTM ET SES ANTENNES

Le CDTM à La Réunion
Antenne du CDTM à Saint Denis de La Réunion 
19 rue Sainte Anne - 97400 St-Denis
Tel : +26(0)2 62 56 62 90  
Fax : +26(0)2 62 56 60 28
Mail : antennelareunion@mayotte-tourisme.com
         mayottetourisme.lareunion@orange.fr 

facebook.com/tourisme.mayotte

Le CDTM à Mayotte
Front de Mer - BP 1169 - 97600 Mamoudzou
Tel : +26(0)2 69 61 09 09 
Fax : +26(0)2 69 61 03 46
Mail : contact@mayotte-tourisme.com

Le CDTM à Paris
Antenne du Comité Départemental 
du Tourisme de Mayotte à Paris 84, rue d’Hauteville 75010 PARIS
Tel : +33(0)1 55 03 03 03  
Fax : +33(0)1 55 03 03 04 
Mail: antenneparis@mayotte-tourisme.com

COMITÉ DU TOURISME

MAY   TTE

www.mayotte-tourisme.com
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Jardin d'ylang-ylang
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Hôtel
Restaurant
Centre de Plongée

Le Jardin Maoré 
une plage dans un hôtel
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Plage de N’Gouja
BP 636 - 97 620 Chirongui
Mayotte

Tel +33(0)2 69 60 14 19
contact@jardinmaore.com

www.Hotel-jardin-maore.com


